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XX ЗУУНЫ МОНГОЛЫН УТГА ЗОХИОЛ, ИХ НАЦАГДОРЖ

	Монголын утга зохиол төдийгүй, монгол судлалын биеэ даасан нэг томхон салбар нь Монголын шинэ үеийн уран зохиолыг үндэслэгч Д. Нацагдоржийн судлал юм. Анх 1924 онд залуучуудын ший жүжгийн ажилд оролцож явахдаа Ц. Гомбожавын хамт «Монголын үгээгүй айлын хөвгүүн», «Чингэс хааны түүхээс» хэмээх жүжиг зохиож тоглуулсны учир Судар бичгийн хүрээлэнгийн шагнал авч анхны бүтээлээ үнэлүүлэн1, 1932 онд «Анх удаагийн туршлага ба түүний ихээхэн алдаанууд» гэдэг шүүмжлэлээр зохиолыг нь судлах анхны оролдлого гарсан үеэс эдүгээ хүртэл монголын эрдэмтэн судлаачид Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийг бүхий л талаас нь иж бүрэн судалсан байна. Монголын шинэ үеийн уран зохиолчдоос, түүний уран чадвараас суралцаагүй хүн байхгүй шиг, Д. Нацагдоржийн намтар, уран бүтээлийн тухай бичээгүй судлаач шүүмжлэгчийг олоход бэрх гэж хэлж бүрэн болно. Үүнээс судалгааны өгүүлэл, тэмдэглэл маш олон гарсныг тоочилгүйгээр тусгайлан гарсан номын тухайд гэвэл С. Буяннэмэх 1935 онд бичсэн «Утга зохиолын үүд» хэмээх онолын бүтээлдээ «Миний нутаг» шүлгийг нь тодорхой байр эзлүүлэн судалж Б. Содном «Д. Нацагдоржийн намтар зохиол» (1966), Л. Балдан «Д. Нацагдоржийн зохиолын хэл, найруулгын онцлог» (1979), Ч. Энхдалай «Эрүүл, энхийн дууч» (1982), С. Лочин «Д. Нацагдоржийн зохиолын эх бичгийн судлалын асуудалд» (1984), Д. Отгонсүрэн «Д. Нацагдоржийн зохиолын хэл найруулга, уран сайхны онцлог» (1984), Ч. Жачин «Зохиолын эх бичигт хийсэн ажиглалт тэмдэглэл» (1987) хэмээх судалгааны нэг сэдэвт зохиол хэвлүүлж хамтын зохиолчдын бүтээлээр «Д. Нацагдоржийн тухай дуртгал тэмдэглэл» (1966), «Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн тухай!» (1978), «Д. Нацагдоржийн уламжлал, утга зохиолын өнөөгийн зангилаа асуудлууд» (1990) ном гарч «Монголын орчин үеийн утга зохиолын товч түүх» (1966), «Монголын орчин үеийн уран зохиолын түүх» 1 боть, (1985) зэрэг судалгааны томхон бүтээлүүдэд Нацагдоржийн уран бүтээлийн талаар тусгай бүлэг болгон оржээ. Мөн доктор С. Лувсанвандан «Монголын уран зохиолын дэвшил, социалист реализм» (1987) хэмээх судалгааны томоохон бүтээлдээ их зохиолч Д. Нацагдоржийн туурвил бүтээл, урлах эрдмийн тухай дорвитой судалгаа хийжээ. Их зохиолчийн мэндэлсний 90 жилийн ойн өмнөх өдрүүдэд Нацагдорж судлаач эрдэмтэн Л. Балдан «Д. Нацагдоржийн амьдрал, уран бүтээлийг байгаль, нийгэм оюуны харилцаа холбоонд нь судлах нь» зохиолоор хэл бичгийн ухааны докторын, Г. Дашням «Д. Нацагдоржийн нийгэм улс төрийн үйл ажиллагаа» бүтээлээр түүхийн ухааны дэд докторын зэрэг амжилттай хамгаалсан нь энэ чиглэлийн судалгааны томхон үр дүн юм. Мөн энэ үеэр А. Очир, Г. Дашням нарын «Д. Нацагдорж, нийгэм улс төр, эрдэм судлалын үйлс, амьдрал», Ч. Жачин «Дашдоржийн Нацагдоржийн гар бичмэлийн эх бичгийн судалгаа» ном хэвлүүлсэн нь манай судлаачдаас их зохиолчийн ойд барьсан томхон бэлэг болж байна. 

	Д. Нацагдорж судлал эх орныхоо хилээс хальж олон улсын хэмжээнд хүрсэн гэж болох бөгөөд Монголын орчин үеийн уран зохиолын дээжсээс гадаад орнуудад хэвлүүлэх, эмхэтгэл, түүвэр гарах бүрд Д. Нацагдоржийн уран бүтээл түрүү магнайд хэвлэгддэгийн адил гадаадын зохиолч судлаач эрдэмтэд хэлэх үгээ эн тэргүүнд түүнд зориулдаг нь санамсаргүй зүйл бус. Д. Нацагдоржийн талаар гадаадын судлаачдаас илүүтэй анхаарсан нь ОХУ-ын эрдэмтэд бөгөөд нэрт монголч эрдэмтэн Г. И. Михайлов «Монголын орчин үеийн уран зохиолын түүхэн найруулал» (1955), Л. К. Герасимович «БНМАУ-ын уран зохиол» (1965) томхон бүтээлээ монголын шинэ уран зохиолыг үндэслэгчийн нь хувьд Д. Нацагдоржид тусгай бүлэг зориулж К. Н. Яцковская «Дашдоржийн Нацагдорж» (1974) нэг сэдэвт зохиол хэвлүүлжээ. Түүнчлэн Германы Эрика Таубе, Ренате Бауве, Японы Ш. Озава, К. Окада, Ю. Шибаяма, Хятадын Чэнь Найшюн, Чехийн Иржи Шима, Болгарын Тафрижийска Цветанка, В. Коллевски, Вьетнамын Тү Мо, Кубын Николас Гильен, Румыны Р. Шерба нарын зэрэг гадаадын нэрт эрдэмтэн, зохиолчид Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийг өндөр үнэлсэн байдгийг дурдалтай. 

	Монголын болон гадаадын эрдэмтэн судлаачид, зохиолчид Д. Нацагдоржийн зохиол бүтээлд утга агуулга, урлах эрдмийн олон талаас хандаж өөрсдийн үзэл бодлоо илэрхийлэхдээ намтар уран бүтээлийнх нь зарим зүйл дээр маргаантай байдаг ч монголын шинэ уран зохиолын үндэслэгч бөгөөд сонгодог зохиолч гэдгийг санал нэгтэй хүлээн зөвшөөрдөг билээ. Тухайлбал «Д. Нацагдорж сонгодог зохиолч мөн» (Ц. Дамдинсүрэн), «Танай их зохиолч Нацагдорж манай их зохиолч Пушкиныг санагдуулж байна. Эрх чөлөө, ардач чанараараа хоёр зохиолч адил. Нацагдорж жинхэнэ монгол бөгөөд ёстой үндэсний их зохиолч байна» (В. Катаев) хэмээн үнэлж, Японы монголч эрдэмтэн Ш. Озава «Хувьсгалын дараа багагүй бартаат замыг туулсан боловч өнөөгийн монголыг бүтээн байгуулсны хувьд монголчууд ер бусын үндэстэн юм. Орчин үеийн монгол улсын суурийн чулууг тавьсан хэдэн монгол хүн надад тодорхой санагдаж байна» хэмээгээд үүнийхээ нэгэнд «Монголын шинэ үеийн утга зохиолыг үндэслэн хөгжүүлсэн Д. Нацагдорж» гэж дурдсан байдаг. Энэ бүхэн Д. Нацагдоржийг их зохиолчийнх нь хувьд манай оронд төдийгүй дэлхий нийтээр хүлээн зөвшөөрч буйн гэрч юм. 

	Д. Нацагдоржийн намтар уран бүтээл, урлах эрдэм, туурвил зүйн талаар иж бүрэн судалгаа хийгдсэн гэж болох бөгөөд энэ тухайд шинэ үг хэлэхэд бэрхтэй. Харин сүүлийн үеийн нийгмийн шилжилтийн өөрчлөлтийн явцад 1921 оны хувьсгалын гажуудлыг шүүмжлэх нэрийн дор энэ хугацаанд бий болсон соёлын үнэт зүйлс, түүний дотор шинэ хэв төлөвийн реалист урлаг утга зохиолыг социалист гэсэн тодотголтой нь хамт түүхийн хог дээр хаяхыг санаархан үүндээ «Монголын социалист реализмын уран зохиолыг үндэслэгч» хэмээн бүр хожим МАХН-ын үзэл сурталч судлаачдаас дэгсдүүлэн үнэлснээр нь далимдуулан их зохиолч Д. Нацагдоржийг хамааруулах гэж оролдох боллоо. Тухайлбал «модернист урлагийн командлагч» гэгдсэн нэгэн «Постмодернизм гарцаагүй...» гэдэг өгүүлэлдээ бичихдээ «Бид чинь ирээдүйн сансар орон зайн эриний яруу найргийн өвөг эцэг болох ёстойгоос биш Инжинаш, Равжаа, Нацагдорж, Сэр-Од, Явуухулан агуу яа гэж толгойгоо сэгсэрсээр явна гэж үү2» хэмээгээд Д. Нацагдоржийн бүтээлийг 100 жилийн дараа мартагдана гэсэн санааг битүүхэн илэрхийлжээ. Сонины энэ өгүүллийн зохиогч нь А. Бат-Эрдэнэ гэх боловч энэ нь нууцалсан нэр бололтой бөгөөд хэвлэн нийтлэх эрх чөлөө бүрэн утгаар хэрэгжиж буй энэ үед нэрээ нуух нь нүүрээ нууж баг өмссөн дээрэмчнийг санагдуулна. Хожмын яруу найргийн өвөг эцэг болох гэж санаархсан энэ эрхэм, утга зохиолынхоо өвөг дээдсийг егүүтгэх гэж нэр, нүүр хоёроо нуусан юм биш байгаа.

	Д. Нацагдорж 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын үйл хэрэг, шинэ соёл, урлаг уран зохиолыг хөгжүүлэх үйлсэд идэвхтэй оролцож явсан нь үнэн боловч социалист реализмын доголдол, коминтерн, сталинизмын тулгалтаар бий болсон гажуудалтай огтхон ч хамаагүй. 

	Д. Нацагдорж 1917 оноос Богд хаант монгол улсын Цэргийн яаманд эцэг Дашдоржийгоо дагалдан тал буюу сурагч бичээч болж улмаар жинхэнэ бичээч болсон үедээ буюу 15 настайдаа 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалтай золгож улмаар Ардын засгийн Цэргийн яаманд жанжин Сүхбаатарын гарын түшмэлээр итгэмжлэн томилогдож, Цэргийн яамны сурган гэгээрүүлэх тасгийн дарга (1920), Дотоодыг хамгаалахын комиссар (1924), Бүх цэргийн зөвлөлийн нарийн бичгийн дарга (1924—1925), Засгийн газрын нарийн бичгийн дарга (1924) зэрэг төр засгийн албанд дэвшин ажиллах явцдаа 1922 оны 11-р сарын 9-нд МАН-ын Төв Хорооны дэргэдэх намын 11-р үүрт намын орлогч гишүүнээр элсэж МАН-ын Төв Хорооны зохиолын хэлтэст туслах түшмэл, Зохиолын хэлтсийн дарга (1922—1923), Төв Хорооны нарийн бичгийн даргаар (1923) сонгогдон түүнчлэн МХЗЭ, МҮЭ-ийн ажилд идэвхтэй оролцож 1925 онд Монголын пионерын байгууллагын санаачлан зохион байгуулагчдын нэгэн байж. Төв Хорооны даргаар нь сонгогдон пионер багачуудын дуулал болсон «Бүхий олон багачууд» бүтээлээ туурвиж явсан нь үнэнтэй. Энэ бүхэн нь Д. Нацагдоржийн нийгэм улс төрийн болон ертөнцийг үзэх үзэл төлөвшихөд тодорхой нөлөө үзүүлсэн нь маргаангүй. Гэвч Д. Нацагдоржийн нам улс төр, олон нийтийн байгууллагын үйл ажиллагааны хамгийн идэвхтэй үе нь 1921—1925 он буюу 15—20 нас бөгөөд ЗОУ-ын Ленинград хотноо Н. Г. Толмачевын нэрэмжит Цэргийн улс төрийн академийн дэргэдэх нэг жилийн курст суралцахаар явах үеийг хамарч байна. Мөн 1926 юнд Герман улсад явсан үеэс нам, төр, засгийн албанд ажилласангүй. Энэ хугацаанд хэдий зарим гажуудал гарч 1924 оноос МАХН гэж нэрлэгдсэн ч нам засгийн үйл ажиллагаанд намын анхны мөрийн хөтөлбөрт заасан улс орноо тусгаар тогтнуулж үндэсний шашин суртахуунаа бадруулж дэлхий нийтийн хөгжилд дэвших үзэл санаа давамгайлж нам төр засгийн албанд Д. Сүхбаатар, С. Данзан, Хатанбаатар, Магсаржав, хичээнгүй сайд Цэрэндорж, А. Амар нар тэргүүлэх үүрэг гүйцэтгэж байсан бөгөөд хожим тэдний олонх нь 1928 онд МАХН-ын VII их хурлаас баруунтан хэмээн буруушаагдсан билээ. Иймд 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын гажуудал Д. Нацагдоржид огтхон ч хамаагүй юм. 

	Түүнчлэн 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгал нь монгол орны тусгаар тогтнолыг баталгаажуулж хамжлагын нийгмийн бурангуй ёс, оюун ухааны хоцрогдлоос ангижруулан гадаадын эрдэмтдээс сөнөж буй үндэстэн гэж зарлаж байсан монгол үндэстнээ XX зууны хөгжлийн шинэ шатнаа дэвшүүлж боловсрол, соёл, шинжлэх ухаан, эдийн засаг, эрүүл мэндийн шинэ тогтолцоо бий болгох замыг нээснийг хэн ч үгүйсгэж чадахгүй, баталгаа шаардагдахгүй үнэн билээ. Нийгмийн энэ түүхэн шилжилтийн зааг үед буюу «Түмэн хэргээс хоцорч, дэлхийн боловсролоос гээгдсэн» «Хуучин хүү»-ийн үед унаган бага насаа үдсэн авч «таван далай, таван тивийг танин, шинэ ертөнц дээр хамт явах замыг нээсэн» «шинэ хүү»-ийн үед «өөрөө өсөж төлөвшихийн хамт монголын шинэ соёлыг хөгжүүлэх үйлсэд авьяас билгээ бүрэн зориулж зохиол бүтээлээрээ хувь нэмэр оруулсан суут хөвгүүдийн нэг нь Дашдоржийн Нацагдорж юм3». 

	1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын дараа 1925 оноос Герман, Франц зэрэг хөрөнгөтөн оронд оюутан залуусыг сургуульд явуулсныг баруунтны буруу үйл ажиллагаа хэмээн коминтерн, Сталинизмын шахалтаар үзэж эргүүлэн татах болсны дагуу Д. Нацагдорж 1929 оны хавар дуудагдан сургуулиа дутуу орхиж эх орондоо ирээд «Төмрийн завод»-д орчуулагч (1929-1930), «Залуучуудын үнэн» сонинд утга зохиолын ажилтан (1930-1931), «Судар бичгийн хүрээлэн»-д оюутан буюу эрдэм шинжилгээний ажилтан, түүхийн ба дуун ухааны тасгийн эрхлэгч (1931-1936), Төв театрт мэргэжлийн зохиолчоор (1937) ажиллахдаа Монголын орчин үеийн уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон шилдэг бүтээлүүдээ туурвиж явсан ч 1929 оноос баруунтан, тайж гаралтай, хөрөнгөтний нөлөө бүхий гэж хавчигдан 1932, 1936 онд улс төрийн хилс хэргээр хардагдан хоёр удаа шоронд орох үедээ МАХН-ын гишүүнээс хөөгдөн хэлмэгдэж явжээ. Бас эхнэр хүүхдийг нь монголоос гарган эх оронд нь буцаах болсон нь найрагчийн зүрхийг шархлуулж амьдралд нь хүнд дарамт болсон нь гарцаагүй. 

	Ингээд «өөрийн нь бичсэнээр улсын наадам болж ард түмэн цэнгэж баярладаг, монголын зуны хамгийн сайхан цаг 1937 оны 7-р сарын 13-ны өдөр насан өөд болж уран бүтээлийнхээ ид оргилуун үед (дөнгөж 31 насандаа) түүний зүрхэн цохилохоо больж4» Монголын нийгэм, соёл урлаг, утга зохиолд нөхөж баршгүй хүнд гарз учирсан билээ. Цэлмэг тэнгэрт аянга цахисан юм шиг ийм эмгэнэлт явдал тохиолдохгүй байлаа ч гэсэн монголын шинэ уран зохиолыг хөгжүүлэхийн төлөө хамтран зүтгэж явсан зохиолч С. Буяннэмэх, М. Ядамсүрэн нарыг улс төрийн хилс хэргээр цаазлан монголын олон шилдэг сэхээтнийг хоморголон хэлмэгдүүлсэн 1937 оны 9-р сарын 11-ний үндэсний гашуудлын хар шөнө «Хөх монголын цагт хүчирхэг боссон орон»-ы эзэн богд Чингэсийн удам тайж язгууртай, «монголын төлөө гэсэн сэтгэл зүрхэнд (нь) цохилоостой» эх оронч найрагчийг бас л хүлээж байсан нь лавтай. 

	Төр засгийн эрхийг дангаар барьж байсан МАХН их зохиолчийн авьяас билиг, бүтээл туурвилыг арга буюу хүлээн зөвшөөрч урлаг утга зохиолыг дэглэн цагдаж, үзэл суртлынхаа зэвсэг болгох арга болсон Монголын социалист реализмын утга зохиолыг үндэслэгч хэмээн зарлаж Д. Нацагдоржийн нэрийг суртал ухуулгын хэрэгсэл болгон ашигласан ч МАХН-ын гишүүнээс хөөснийгөө яагаад ч юм бэ, мартагнан явсаар 1990 оны нийгэм улс төрийн өөрчлөлтийн дараагаар судлаачдын санал шаардлагаар гишүүнчлэлийг нь 1991 онд сэргээсэн билээ. Чухам үнэнийг хэлэх юм бол Д. Нацагдоржийн уран бүтээлээ туурвисан үе нь социалист реализмын социалист гэсэн тодотголтой огтхон ч хамаагүй. 1921-1940 онд монгол оронд социализм байгуулах зорилтыг тавьж байгаагүйг бид мэднэ. 1934 онд ЗХУ-ын зохиолчдын их хурлаас Сталины шахалт шаардлагаар уран бүтээлийн аргаа социалист реализм гэж томьёолоход Д. Нацагдорж сонгодог гол бүтээлүүдээ аль хэдийн туурвиж монголын шинэ уран зохиолын гол зарчмуудыг үндэслэсэн билээ. Ер нь 1921 оноос хойших монголын шинэ үеийн уран зохиолын аргыг тодорхойлохдоо 1948 онд хуралдсан монголын Зохиолчдын анхдугаар их хурлаас «хувьсгалт реализм» хэмээн томьёолж Ц. Хасбаатар нарын зэрэг онол боловсрол сайтай судлаачид 1960 хэдэн оноос социалист реализм гэхээс татгалзан хувьсгалт реализм гэх санал дэвшүүлж байсныг дашрамд дурдъя. 

	Мөн Оросын соёл уран зохиолыг биширч дээжсээс нь орчуулж бас Оросын зохиолчдын байгууллагатай хэлхээ холбоо тогтоохыг эрмэлзэн захиа бичихэд оролцож байсан атлаа 1936 онд хэт хувьсгалч Д. Сэнгээ тэргүүтэй залуу зохиолчид «Улс төрийн зам мөр ба ажил хэргийн арга маягийн тухай заавар авч» байхыг хүсэж пролетарийн их зохиолчид захидал бичихэд гарын үсгээ зураагүй нь нэгийг өгүүлнэм бус уу. 

	Иймд Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийг хожим социалист реализмын үзэл санаанд тохируулан засварлаж байснаас бус тэр бээр хэзээ ч тэр онолын хэв загварт тааруулан зохиолоо туурвиж байсангүй гэж үзэх нь үнэнд илүү нийцнэ. Тухайлбал Д. Нацагдоржийн бүрэн зохиолын түүврийг 1955 онд хэвлэхдээ олон зохиолыг нь тухайн үеийн үзэл сурталд тааруулан дур мэдэн засварласан төдийгүй уран бүтээлийнх нь тухай дагалт өгүүлэлд «зохиолоос нь эш татахдаа цоо шинэ мөр бадаг буй болгож түүний зохиол гэж эндүүрэгдэж орсон Т. Нацагдоржийн «Шинэ монгол» шүлгийг Д. Нацагдоржийн гэж үзэж

	 

	Хамаг олны багш Сталинд хайрлагдсан

	Хайрт нөхөр халуун ханьтай гар барилцсан... 

	 

	гэж бичсэн болгосноор бол «Д. Нацагдорж маань Сталины дүрийг уран зохиолд дүрслэн гаргах ажлыг ерөөс анх «санаачлагчдын» нэгэн болоход хүрч байна5.

	Түүнчлэн судлаач Ч. Жачин Д. Нацагдоржийн «Од» шүлгийг хожим нийтлүүлэхдээ хийсэн ийм засварын талаар өгүүлэхдээ «Нийгмийн гүн утга бүхий мөрүүдийн зарим нь орхигдож заримын нь утга санаа эрс хувирсан байна. Жишээлбэл. 

	 

	Эв хамт ёсыг хаа хаанаа байгуулаад

	Элгэн садан болж түмэн жилдээ жаргая

	 

	гэдэг бол Нацагдоржийн шүлэгт байгаагүй бөгөөд байж болмооргүй санаа юм. Таньж мэдээгүй тухайлбал ямар нийгэм оршин тогтнож байгаа нь тодорхойгүй од гараг эв хамт ёс байгуулахыг уриална гэдэг бол энэ шүлгээс гарах уран санаа биш гэдэг нь тодорхой» гэсэн нь үүний тодорхой гэрч6. 

	Зохиолчийн гар бичмэлд энэ хоёр мөрийн оронд

	 

	Огторгуйн оргилын олон эрдэмтэн чамайг хэдийнээс сонирхов. 

	Урьдаар нийгэм журмыг байгуулж дараагаар чамтай ураг болсугай гэнэ 

	 

	гэж байдаг бөгөөд энэ мэтээр нийгэм журам буюу социализмын тухай дурдсан зүйл Д. Нацагдоржийн зохиолд бий. 

	Харин дээрх засвар шиг эв хамт буюу коммунизмын тухай өгүүлсэн нь байхгүй. Энэ нь хожим баруунтан гэгдэж хэлмэгдсэн Жамсрангийн Цэвээн зэрэг эрдэмтдийн тэр үед швейцар зэрэг орныг үлгэр жишээ болгон ярьж байсан ардчилсан социализмын замаар монгол орныг замнуулах үзэл санааны тусгал нөлөө гэж болох юм. 

	Д. Нацагдорж Ж. Цэвээнтэй ойр дотно харилцаатай, ямар зохиол орчуулах талаар зөвлөгөө авдаг байсан бөгөөд 1930 хэдэн онд Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн даалгавраар К. Марксын «Капитал» зохиолоос хамтран орчуулахаар Ерөө гол орчим томилолтоор цуг явж байсан билээ. Мөн «Октябрь» шүлгийнх нь төгсгөлийг «байн байсаар бүх дэлхийн октябрь болж хуучин байдлыг халаад зөвхөн нарыг хэвээр үлдээх октябрь» хэмээн шүлгийн мөрийн хэлбэрийг ижилсүүлэх гээд утгыг гажуудуулсан засварыг оросын монголч эрдэмтэн К. Н. Яцковская «Нацагдоржийн өөрийнх нь барил биш гялалзуур сүржин болжээ» гэж үзсэн байна7. Энэ мөр гар бичмэлдээ бол «байн байсаар бүх дэлхийн октябрь болж хуучин байдал бүхэн өөрчлөгдөхөд гагцхүү наран хэвээр мандана» гэж байдаг нь дээрх засварын уриа тунхгийн аясыг бодвол илүү гүн ухааны эргэцүүлэл болсон гэлтэй. 

	XX зуунд Орос оронд гарсан Октябрийн хувьсгалын нөлөөгөөр орчлон дэлхий хувирч түүний шүлэглэснээр «Колони ба хагас колонийн түмэн ардыг нойрноос сэрүүлээд... будангуйрсан хөрөнгөт ертөнцийн байдлыг тэгшлэн засах хүчтэйеэ долгион хөдлөн» хуучин байдал цөм өөрчлөгдсөн ч наран хэвээр мандсаар бус уу. 

	Октябрийн хувьсгалын нөлөө дэлхийн тал буюу социалист гэгдэж байсан орнуудад тархаж байсан төдийгүй капитализмын мөн чанарыг илүү хүнлэг ардчилсан болоход түлхэц болоогүй гэхийн аргагүй. Тэгээд ч АНУ-д эдийн засгийн хямрал дээд цэгтээ хүрч Германд фашизмын үр хөврөл бүрэлдэж байсан үед октябрийн хувьсгалын өлгий Ленинград хотод эрдэм сурч Оросын соёл урлагийн дээжистэй танилцан биширч улмаар Германд сурч байхдаа «Майн нэгнийг хөрөнгөтний газар үзэж» зохиол бичиж явсан хориодхон настай найрагч маань Октябрийн хувьсгалд найдлага тавин «Будангуйрсан хөрөнгөт ертөнцийн байдлыг тэгшлэн засах, болшгүй хуучин ертөнцийн бузар явдлыг бут эвдээд бас дахин шинэ ертөнцийг тогтоох, Боолын гинж хөрөнгийн урхийг тас огтлоод нийгэм журмыг байгуулах, баруун европ, Америкийн үйлдвэрчинд үлгэр болоод таван тивийг бүрхэх» тухай төсөөлж байсныг эдүгээгийн өндөрлөгөөс буруутгах учиргүй. 

	Дэлхийн 1-р дайны голомт нутгаар явж түүний гамшиг зовлонг нүдээр үзсэн зохиолч «Аяа хөрөнгөтөн этгээдүүдийн үүсгэсэн ба үүсгэхийг завдан байгаа хар байлдааныг хорсон заналтайяа» гэж бичиж «Германд байхдаа фашизмын үр хөврөл шинэ дайны аюул занал үүсэж байсныг харсан юм8. Тэгээд ч эдүгээ «урлаг бол нийгмийн ухамсрын нэг хэлбэр» хэмээх марксист сургаалыг баримтлан урлаг утга зохиолыг үзэл сурталжуулан нийгэмжүүлэн тайлбарладаг хуучин арга барилаас татгалзан «урлаг уран зохиол нь нийгмийн бодгалийн сэтгэхүйн үр дүн» бөгөөд «урлаг нь ямарваа утга санааг бүтээж байгаадаа бүс харин уран сайхны хэлбэрийг бүтээж байгаа учраас оршиж тогтнодог» гэдгийг бодолцох юм бол зохиол бүтээлийг9 утга сэдэв төдийгөөр үнэлэх бус уран сайхны, туурвил зүйн хувьд урлагийн бүтээл болж чадав уу үгүй юу гэдгээр хэмжих нь зүйн хэрэг. Энэ үүднээс үзэх юм бол Д. Нацагдоржийн хувьсгалын утга агуулга бүхий шүлгүүд нь энэ сэдвээр бичсэн бусад зохиолчдын бүтээлээс уран сайхны түвшнээр эрс ялгардгийг хэлэх нь зүйтэй. 

	Д. Нацагдоржийн уран бүтээл бол бүхэлдээ шинэ утга зохиол бий болохын төлөөний эрэл, энэ шинэ утга зохиолын үндсэн арга зарчмыг бий болгохын төлөөний эрэл байлаа. Тэгээд ч түүний уран бүтээлийн гавьяа нь энэ шинэ уран зохиол түүний арга зарчмын үндсийг тавьж чадсанд оршино10. Тэгвэл 1921 оноос өмнөх монголын уран зохиол ямар утга зохиол байв, түүнийг Д. Нацагдоржийн үеийнхэн яаж шинэчилж, утга зохиолын ямар зарчим, хэв маягийг үндэслэн бий болгов гэсэн асуулт зүй ёсоор гарна. Тэгвэл үүнд Д Нацагдоржийн багадаа уншиж танилцаж байсан ном судар ямар нэг хэмжээгээр хариу өгнө. Эцэг Дашдорж нь мал хөрөнгө ядуу, хохь тайж хүн байсан ч бичгийн боловсролтой хүний хувьд хүүдээ тэр үеийн гэрийн боловсрол эзэмшүүлэхийг хичээж Алтангэрэл зэрэг бичгийн хүмүүст шавь оруулан хүүгийн номд дуртай бичигт авьяаслаг, юманд авхаалжтайг ажиглан бичиг зохиол уншуулан хуулуулах ажил хийлгэн Оюун түлхүүр, сургаал шүлэг, хоёр загалын тууж, хав муур, хулгана гурвын үлгэр зэрэг монгол зохиолын сацуу хятадын сонгодог зохиол Ши мэргэн ноёны шийтгэсэн хэрэг», «Гурван улсын түүхээс» уншуулж «элдэв тайлбар толь бичиг» зүрхэн толтын тайлбаруудтай танилцуулж байжээ11. Мөн «Цог тахих судар оршив», «Гүүний сацал, шувуу ирэхийн даллага оршив», «Товагийн гэгээнтний 17-р дүр тоть шувууны хувилж амьтныг сургасан аялгуут шүлэг ба Эрдэнэ ноён хутагтын айлдсан сургаалууд, цаасан шувууны тууж энэ болой» зэрэг бийрийн бичмэлийг монгол үсгээр сонирхон хуулж байсан12» ажээ.

	Монгол бол XX зууны эхэн гэхэд аман зохиол нь төрөл зүйлийн бүхий л тогтолцоогоороо хадгалагдан үлдсэн дэлхийн цөөхөн ард түмний нэг мөн бөгөөд Монголын нууц товчоо болон түүнээс уламжлан зохигдсон түүхэн сурвалж бичиг, Гэсэр, Жангар зэрэг үндэсний алдарт зохиолуудын зэрэгцээ Хятадын роман, тууж, Энэтхэг төвөдийн уран зохиолын нөлөө бүхий дорно дахины эртний соёлт орон байсныг үүнээс харж болно. Уран зохиолын онолын сэтгэлгээний хувьд эртний Энэтхэгийн Дандины зохист аялгууны толийн нөлөө гүнзгий байсан бөгөөд монгол лам нар түүний тайлбар зохиол олныг төвөд хэлээр бичсэн нь журамлах онолын шинжтэй байв. 

	Ийнхүү Д. Нацагдорж, С. Буяннэмэх, Ц. Дамдинсүрэн нарын зэрэг монголын шинэ үеийн зохиолчид 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын дараа нийгмийн их зөрчил тэмцлийн дунд, хуучин шинэ нийгэм солигдох зааг үед бүтээлээ туурвин дундад зууны шашны гоо зүйн гүнзгий нөлөө бүхий дорно дахины бүс нутгийн хүрээнд байсан монголын уран зохиолыг европ зүгийн тэр дундаа Оросын реалист утга зохиолын нөлөөгөөр баяжуулж XX зууны монголын шинэ уран зохиолын арга зарчмыг үндэслэсэн юм. 

	Тэгэхдээ Д. Нацагдорж нарын үндэслэсэн монголын шинэ уран зохиолын арга нь анхандаа социалист гэхээсээ соён гэгээрүүлэх реализмд илүү ойр байлаа. 

	Утга зохиолын судлаач, шүүмжлэгч дэд доктор Ч. Билигсайхан энэ талаар чухал санаа сэдэж «Монголын орчин үеийн уран зохиолыг үүсгэн хөгжүүлэгчдийн 1920-1930-аад онд бичсэн шүлэг зохиолыг сайтар уншихад гэгээрүүлэх чиглэл, шүүмжлэлт реализмын аяс намбаар бичсэн нь цөөн биш тохиолдоно» гээд үүндээ Д. Нацагдоржийн шог шүлэг, эрүүл энхийн сэдэвтэй хурц шүүмжлэлт шүлгүүдийг хамааруулж «Энэ үеийн урлан бүтээх арга нь гэгээрүүлэх амьсгаатай шүүмжлэлт реализмын арга байсан бололтой» гэж үзсэн байна13. Гэхдээ 1921-1930 хэдэн оны уран зохиолд феодалын нийгмийн хоцрогдол, ноёд лам нарыг шүүмжилсэн зохиол элбэг буйгаар шүүмжлэлт реализмын арга байсан гэж шууд нотлох нь учир дутагдалтай мэт санагдана. 

	Харин соён гэгээрүүлэх реализм феодализмын эсрэг тэмцлийн үзэл суртлын зэвсэг болж шашны бурангуй нөлөө, хоцрогдсон дадал хэвшлээс ард олноо ангижруулж эрдэм мэдлэгээр оюун санааг нь гэгээрүүлэн соёлжуулахыг эрхэмлэж анх европт үүссэн түүхтэй бөгөөд энэ чиглэлийг 1921-1930 хэдэн оны монголын уран зохиол түүний дотор Д. Нацагдоржийн уран бүтээлээс ажиглаж болно. 

	1921-1930-аад оны яруу найрагт эрчимтэй хөгжсөн нэг төрөл бол нийгмийн үүрэг нь уран сайхны бүтээлийн үндсэн зорилтын зэрэгцээгээр хуучин нийгмийн хоцрогдол, гадаадын түрэмгийлэгчдийн хорт санаархлыг шүүмжлэн үгүйсгэх, хувьсгалт шинэ үйлсийг магтан алдаршуулахад чиглэж байсан бөгөөд үүний эхнийх нь тухайн үеийн нийгмийн шог зохиолын үндсэн сэдэв болж байлаа.

	XX зууны эхэн үеийн монгол орны нийгмийн зөрчил тэмцэл асар их хурцадсан нөхцөлд төрж өсөн хувьсгалт үйлс, нийгмийн дэвшилд саад болсон хуучин нийгмийн бурангуй ёс, хоцрогдсон бүлүүлэг байдлын шог инээдэмт дүрийг гярхай олж харж «Харгис хуучныг илчлэн ташуурдах ялалтын шог шүүмжлэл14» болсон олон шог зохиолыг бичсэн юм. Д. Нацагдоржийн бичсэн нийгмийн шог зохиолын сонгодог жишээ бол «Шог шүлэг» нь юм. Хувьсгалын эхэн үед нийгмийн хоцрогдол болж байсан феодалын аж төрөх ёсны панорама шог зураглал гэмээр эл шүлэгт 

	 

	«Хаад ноёд торго дурдан эрнэ, 

	Хамба лам мяндаг цол эрнэ, 

	Хатад авхай сайхан өнгө эрнэ, 

	Харц ардууд эрх чөлөө эрнэ» 

	 

	гэх мэтээр хуучин нийгмийн гишүүдийн хүсэл эрмэлзэл ялгаатайг «анги давхаргынх нь шинж байдлаар ялган зааглаж тэдний амьдралын хэв маяг, ёс суртахууны өвөрмөц дүр төрхийг шоглон, дарлагч ангийн этгээдүүдийн хувийн бэртэгчин эрмэлзлийн эсрэг ард түмний дээд хүслэнг сөргүүлэн харуулжээ. Хуучин нийгмийн төлөөлөгчид ойр зуурын амин хувийн ашиг завшаан хөөцөлдсөн бэртэгчин сонирхолтой байхад ард түмэн эрх чөлөөг хүсэж, хувьсгалт залуучууд эрдэм боловсрол, хөгжил дэвшилд шамдан улс орныхоо төлөө санаа тавьж байгааг харуулсан нь шүлгийн шог санааг иргэний бадрангуй аястай болгож байна. 

	«Хүнийг цалгар назгай болгон идэвхгүй, бүдүүлэг, хязгаарлагдмал байдалд оруулдаг феодалын аж төрөх ёсны ахуйн царцанги зогсонги байдал, хоцрогдсон дадал хэвшлийг шүүмжлэн түүнийг шинэчлэн өөрчилж буйг харуулсан зохиол бол «Хуучин хүү» өгүүллэг юм. Энэ өгүүллэгт «Хөдөөгийн байдал шалдар булдар, цагийн улирал ороо бусгаа» тэр нэгэн цагт монгол хүн «хөлд орохоос аваад үс цайхыг хүртэл нэг голыг өгсөн уруудаж, нэг худгийг эргэн тойрон, тэртээ уулыг өнгөрвөл айлгүй хэмээн бодож тэнгэрийн хаяанаас цааш газаргүй гэж сэтгэсээр түмэн хэргээс хоцорч, дэлхийн боловсролоос гээгдэж, зовлон нь жаргал, зэрлэг нь цэнгэл болж хөмөрсөн тогооны доторхтой адил» харанхуй бүдүүлэг байсныг үндэстний давтагдашгүй шинж гэж үзсэнгүй харин «хуучин феодал ба лам нарын гай» гэж феодалын аж төрөх ёсыг шүүмжилсэн юм. Монголын хуучин аж төрөх ёсны панорама зураглал гэмээр энэ өгүүллэгт хуучин ертөнц түүх болон үлдэж буйг харуулахдаа «хуучин хүүгийн нэг нөхөр хувьсгалын бууг тавьсан өдрөөс эхлэн хөмөрсөн тогооны дотор гэрэл тусч нэг аймаг улс сэрэв. Тэнгэрийн хаяанаас цааш газар байдгийг мэдэж таван далай таван тивийг нээж шинэ ертөнц дээр хамт явах замыг нээв. Хуучин хүү шинэ хүү болов. Хөх монгол улаан монгол болов. Юутай завшаан, юутай баяр» гэж ард нийтээр хуучин явцуу түгжигдмэл байдлаас ангижирч, соёлт дэлхийн нийтийн жишээгээр хөгжил дэвшлийн замд орохыг уриалан төгсдөг. 

	Д. Нацагдорж хуучны хоцрогдол, шашны мухар сүсгийн нөлөөг илчлэн шүүмжилж шинжлэх ухааны эмнэлэг, эрүүл энх явахын ач тусыг сургамжилсан утга бүхий сургаалын зохиолын уламжлалд тулгаварлан ухуулгын шүлгийн шинэ төрлийг монголд үндэслэсэн юм. 1930-аад оны яруу найргийн түүхэнд онцлон тэмдэглэвэл зохих өвөрмөц нэг төрөл бол тухайн үеийн түүхэн нөхцөл, уран зохиолын нийгмийн үүргийн шаардлагыг тусган гарсан ухуулгын шүлэг байв. Ухуулгын шүлэг нь уран сайхны зорилтоосоо илүүгээр уран үгийн хүчээр учир зорилгыг ойлгуулан сургамжлах, ухуулан сэнхрүүлэх тэгснээр уншигч олон түмэнд хуучны хоцрогдлыг илчлэн хувьсгалын зорилгыг ухамсарлуулан хүмүүжүүлэх үүргийг гүйцэтгэж байв. Ухуулгын шүлэг нь монголын хуучин яруу найрагт байсан сургаалын зохиолын уламжлалыг шинэ агуулга, дүрслэлээр шинэчилсний үр дүнд үүссэн юм. Тэгэхдээ хуучин сургаалын шүлгүүд аж төрөх ёс, хүний ёс зүйн талаар ерөнхийлөн хийсвэрлэсэн сургаал номлолын шинжтэй байсан бол шинэ цагийн ухуулгын шүлгүүд тодорхой амьдралын дүрслэл ил тод уриа тунхгийн аястайгаараа онцлог юм. С. Буяннэмэхийн ухуулгын шүлгүүд улс төрийн сэдэвтэй уриа тунхгийн аястайгаараа ялгарч байсан бол Д. Нацагдорж уран хэллэг, тодорхой дүрслэл, шог аяс бүхий эрүүл энхийн сэдэвтэй байлаа. 

	Д. Нацагдорж нэгэн зохиолоо «Хувьсгалын дайсан хар, шар феодал, хүний дайсан дотуур гадуур өвчин» гэж нэрлэсэн нь түүний ухуулгын шүлгүүдийн сэдвийн цар хүрээг тодорхойлсон мэт байдаг. Өөрөөр хэлбэл, халдварт өвчин эмгэг бол нийгмийн ялзралын адил хувь хүний золгүй явдал биш харин хуучин нийгмийн үлдэгдэл, бохир бүдүүлэг байдлын уршиг гэж үзэж эрүүл энхийн сэдэвтэй ухуулгын шүлгүүдээ бичжээ. Ил тодорхой ухуулга, чиглэл, сэтгэлд өртөх тодорхой жишээ, боловсон бүдүүлэг хоёр байдлын эрс тэсийг зэрэгцүүлэх, шинжлэх ухаан шашны харшийг тодруулах, энэ ертөнцийн аз жаргалыг нотлон өгүүлэх энэ бүхэн бол Д. Нацагдоржийн ухуулгын зохиолын онцлог юм. (Гаадамба, 1964. 68)

	Иймээс ч түүний зохиолууд нь «эр нөхөр байвал эрүү ялд унаган эгч дүү байвал эмийн адил хэрэглэж» байсан «Феодалын янаглал»-ын улмаас «эмзэг зөөлөн бие нь хөдөлж чадахгүй болж гаслангийн оронд хэвтсэн» (Үзэсгэлэнт охин) «хайрынхаа ноён нурууг нураачхаад хань ижилтэй болж чадаагүй хөгширсөн» (Ганган хүүхэн) «сахил санваараа мартаж орхиод, сархад нанчид зооглож, самуун явдалд автагдан өвчний өртөө болсон» (Дэгжин банди), «эдгээнэ гэж гүрэм хийж, өвчтэй биеийг нь замд үдсэн өөрсдийнхөө гэдсэнд нянтай буцсан» (Гүндэг чавганцын гүрмийн хэнгэрэг) зэргээр хүмүүсийн бие сэтгэл оюун санааг хөнөөж байсан мухар сүсэг, феодалын аж төрөх ёсыг шоглон шүүмжилсэн байдаг. «Эдгээр ухуулгын чанартай шүлэг нь өнөөдөр урлагийн үнэлэлтээр суларч байгаа боловч жинхэнэ урлаг гэж юу вэ? Жинхэнэ уран зохиол гэж юу вэ? хэмээн асуувал мөн тэр үеийн монголын байдлыг дурсан санавал түүний бүтээл нь тэр үедээ ард олонд тус болсон учир өдгөө хэвээр өндөр үнэлэгдэж байна15» гэж үзэх бүрэн үндэстэй юм.

	Үнэхээр ч 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын өмнө феодализм мухардлын шатанд орж нийгмийн амьдралд царцанги зогсонги байдал зонхилон хүн ард нь шашны мухар сүсэгт автан ертөнц дахины соёл боловсролоос хоцрогдож ард олны нэлээд нь өвчин эмгэгт нэрвэгдэж хүн амын өсөлт тасарч байсан тул энэ зууны эхээр гадаадын зарим эрдэмтэд монголчуудыг мөхөж яваа үндэстэн гэж бичиж байлаа. 

	«Жаргалыг хүсвэл эрүүлийг хүс, эрүүлийг хүсвэл эмнэлгийг хүс» хэмээн ард түмэнд уриалсан Д. Нацагдоржийн «эдгээр шүлэг нь тэр цагтаа хэдэн арван эмчээс багагүй тус болсон гэж хэлж болно. Уран зохиолоор ухуулгын зохиолоор ард олондоо эмч нартаа яаж тус хүргэж болохыг нөхөр Нацагдорж тодорхой үзүүлж өгсөн» (Дамдинсүрэн, 1981. №44) бөгөөд «Эрүүл энхийн тухай (ухуулгын) шүлгүүд нь шинж чанар, улс төрийн ач холбогдол, урлагийн хэлбэрээрээ В. Маяковскийн «Хөгжлийн цонх» гэдэг ухуулга сурталчилгааны шүлэгтэй ойролцоо16 мэт ч яруу найрагч эл сэдвийг тун өвөрмөц маягаар урлаж шинэ төрлөөр бичих арга барилыг бий болгосон юм. Ухуулгын шүлгийн энэ уламжлалыг 1940 хэдэн онд Ц. Цэдэнжав эх орныхоо үнэт баялгийг нандигнан хямгадаж арвижуулахыг уриалсан «Ноосны тухай» шүлгүүдээрээ 1960-аад онд Ч. Лхамсүрэн хоцрогдол доголдлыг шүүмжилсэн «Соёл багш довтолж явна» шүлгээрээ залгамжлан авч хөгжүүлсэн билээ. 

	«Д. Нацагдоржийн ухуулгын олонх зохиол нь бүтээлийг уран сайхантай болгодог тэр л хэмжээнд бичигдсэн17» бөгөөд тодорхой дүрслэл, уянгын аяс, уран бөгөөд мэргэн хэллэгээрээ өвөрмөц байлаа. 

	 

	Жаргалан жаргалан жаргалан

	Энэ ертөнцийн түмэн жаргалан

	Түүний дотор чухам жаргалан

	Эрүүл энхийн нэгэн жаргалан

	 

	гэж хэлний яруу хэрэглүүрийн ахиулалтын маягийг ашиглан уянгалаг агаад уран санаатай бичсэнийг хэн ч урлаг биш гэж басамжлахын аргагүй. Түүнчлэн зуны ид дэлгэр сайхан цагаар болдог улсын наадам монголчуудын сэтгэл зүйд ямар их нөлөөтэйг бодолцон «Эрүүл явбал улсын наадам үзнэ» гэж шүлгээ нэрлэн наадмын баяр цэнгэлийг яруу тод зураглаад Эрүүл энх байвал Үүнд жил бүр цэнгэлдэнэ гэж шүлгээ төгсгөсөн байна. 

	Ийм учраас Оросын яруу найрагч Е. Долматовский «эмнэлгийн тухай ийм их сэтгэл санааны догдлолтойгоор бичсэн шүлэг байдгийг би санахгүй байна. Үнэнийг хэлэхэд шинжлэх ухааныг ингэж аятайхан эвлэгээр шүлэглэж болно гэж бодоогүй юм» гэж үнэлжээ. 

	Д. Нацагдоржийн эрүүл энхийн шүлгийн нэлээд нь шог инээдэмт аястай. Урлагийн шог инээдэм нь хэлбэр агуулгын буюу хуурмаг сүржин хэлбэр, хоосон даржин агуулгын зөрчлийг гярхай олж харснаас бий болдог билээ. Тэгвэл Д. Нацагдорж шог зохиолоо туурвихдаа урлагийн хууль зүйн дагуу сэтгэн хуурмаг гоё, ганган байдлын цаана буй бузар булай явдлыг илчлэн шоглосныг «Дэгжин банди», «Ганган хүүхэн», «Үзэсгэлэнт охин сон» гэх мэтээр зохиолоо нэрлэн сайхан нэрд үл зохилдох гутамшигт явдлыг бичсэнээс харж болно. Эрүүл энхийн сэдэвтэй ухуулгын шүлэг гэж судлаачдын нэрлэсэн эдгээр зохиолд хуучин нийгмийн бурангуй ёс хүнийг яаж арчаагүй болгож феодал ноёд, лам нар жирийн ард олныг ямар их гай зовлонд учруулж байсныг хурцаар шоглон олон түмэнд жигшүүлэхээр бичсэн учир нийгмийн шог зохиол гэж үзэх бүрэн үндэстэй юм. 

	Д. Нацагдорж эрүүл энхийн сэдэвтэй ухуулгын шүлгүүдээ 1935 онд тусгай ном болгон хэвлүүлсэн бөгөөд түүнд орсон зохиолууд «шашны суртлын эсрэг боловсон ёсыг тавьж хуучин ахуйг хувьсгалч ёсоор шинэчлэн өөрчлөх нэгэн чиглэлтэй18» бөгөөд үүгээрээ шашны бурангуй нөлөө хоцрогдсон хэвшлээс ард олноо ангижруулан эрдэм мэдлэгээр оюун санааг нь гэгээрүүлэн соёлжуулах зорилтыг эрхэмлэдэг соён гэгээрүүлэх реализмын зарчим чиглэлд нийцэж байгаа юм. Иймд. Д. Нацагдоржийн ийм чиглэлээр бичсэн бүтээлүүд шинжлэх ухааны яруу найргийн аястай болсныг онцлон тэмдэглэвэл зохино. 

	«Д. Нацагдоржийн олон шүлэгт шинжлэх ухааны ач тусыг олон түмэндээ шүлэг зохиолоороо ухуулан сэнхрүүлэх гэсэн нь тодорхой харагдаж байна. Тухайлбал төвөд эмнэлэг, шинэ эмнэлэг шинжлэх ухаан, шинжлэх ухааны эмнэлэг зэрэг шүлэгтээ шинэ үзэл санаа, шинэ арга ухаан сэргэн мандаж хуучин бурангуй суртал сүйрэн унаж байгааг гаргаад

	 

	Бодисын ёсны шинжлэх ухаан бол

	Бүдүүлэг байдлыг гэгээрүүлэх толь

	Бүх хүн төрөлхтний нар мөн

	 

	гэж тунхаглаж19 байв. Түүний олон бүтээлд орчлон ертөнцийн амьдрал, од, эрхсийн тухай тусгахдаа аман зохиолын болон шашны домгийн сэтгэлгээгээр бус шинжлэх ухааны эрдэм ухаан оюун сэтгэхүйд нь шингэсэн XX зууны найрагчийн нүдээр реалист маягаар үнэн бодитой харж бичсэн бөгөөд «эрүүл» шүлэгтээ:

	 

	Ертөнцийн зохиол байгалийн үзэсгэлэн юутай сайхан

	Есөн өнгө түмэн зүйл бодис юутай сонирхмоор

	Бодисын дотор хүний бие юутай гайхамшиг

	Бодол мэргэн ухаан гүн эрдэм төгөлдөр юутай сонин

	 

	гэсэн нь үүний тодорхой жишээ юм. 

	Шинжлэх ухааны яруу найргийн бүтээлийн тоонд түүний, «Нараа, сараа», «Од» зэрэг шүлгүүдийг хамааруулах бүрэн үндэстэй. «Од» шүлэгтээ XX зууны шинжлэх ухааны эрдэм ухааны сэтгэлгээтэй шинэ үеийн хүний бодол сэтгэмжийн байдлаар сансрын эрхсийг шинжиж

	 

	Холхи газраас харагдах өнгөт од оо!

	Хязгааргүй огторгуйн дунд зугаалсан улаан оч оо!

	Нарт ертөнцийн дотор суугаа марс од оо!

	Манай хүн төрөлхтөн чамтай танилцахыг хэдийнээс хүсэв

	 

	хэмээн олон үеийн хүсэл мөрөөдлийг илэрхийлжээ. Хуучин уран зохиолд тэнгэр од сарны тухай дүрслэхдээ шашны ойлголт үлгэр домгийн сэтгэмжийн үүднээс хандсан байдаг бол Д. Нацагдоржийн энэ бүтээлд шинжлэх ухааны мэдлэгт тулгаварласан реалист уран сайхны сэтгэлгээ илэрч байна. Өөрөөр хэлбэл од эрхсийн тухай хуучин цагийн ойлголтын дагуу сэтгэсэнгүй харин огторгуйн нэгэн эрхэс гараг хэмээн шинжлэх ухааны үүднээс ханджээ. Энэ нь 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын дараа хүн ардаа орчин цагийн эрдэм боловсролд сургах бодлогын дагуу монгол хүний ертөнцийг үзэх үзэлд гарсан их өөрчлөлтийг тусгасан юм. Иймээс ч «Од» шүлгийн дараагийн бадгууд нь

	 

	Алтан сайхан бие дээр чинь ямар хүн эрдэнэ оршном

	Алаг цэцэг мод чинь юугаар бүтсэн бэ?

	Од чиний тэндээс энэхүү дэлхий ямар өнгөтэй үзэгднэм бэ?

	Орчлон ертөнц гэдгийг чи мэднэ үү, үгүй юу?

	 

	гэх мэтээр их л реалист бодит байдлаар хандан дүрсэлсэн байна. Д. Нацагдоржийг шүлгээ бичиж байх үед алсын тэр одон дээр юу оршдог талаар буюу түүний нууцыг нээх талаар шинжлэх ухаан бүрэн төгс хариу өгч чадаагүй байсан юм. Иймд шүлгийн бүхий л мөр асуух өгүүлбэрээс бүтэж буй нь санамсаргүй зүйл биш нэгэн зүйл уран санаа илэрхийлэх дүрслэлийн арга бөгөөд од гарагийг танин мэдэхийг хүссэн шинэ цагийн сэхээтний үзэл бодлын илэрхийлэл болж байна. Мөн үүгээрээ сансрын одон эрхэст хандсан хүсэл тэмүүлэл, сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлэхүйц айзам хэмнэлттэй болжээ. 

	Ард түмнээ дэлхий хөгжил, шинжлэх ухааны ололттой танилцуулан соён гэгээрүүлэх зорилго чиглэлд түүний орчуулга, танин мэдэхүйн чиглэлтэй нийтлэл өгүүллүүд нэгэн адил хамаарна. 

	Тухайлбал: «Радио» өгүүлэлдээ «Нэгэн гэрийн дотор суугаа мэт ярилцах ба ярилцагсад цахилгааны туяагаар бие биеэ үзэлцэхийн дээр бас зураг авах болжээ» гэх мэтээр радио долгионы учрыг уран сайхан найруулгаар утга санааг хурц тод илтгэж «хүн ардынхаа оюун санааг гэгээрүүлэн сэнхрүүлэх, тэднийг ертөнцийн боловсрол дэлхийн хөгжилтэй танилцуулах, ахуй амьдралд шинжлэх ухаан техникийн дэвшлийг нэвтрүүлэх чин эрмэлзэл үнэн санаагаар уг өгүүллээ бичжээ20.

	Д. Нацагдоржийн монголын уран зохиолын төрөл хэлбэрт хийсэн шинэчлэл нь ухуулгын шүлэг, шинжлэх ухааны яруу найргийг анхлан бичсэнээр хязгаарлагдахгүй. XX зууны монголын уран зохиолд бие даасан хэлбэртэй болж төлөвшсөн яруу найраг, үргэлжилсэн үг, жүжгийн зохиолын шинэ төрөл хэлбэрүүдээр Д. Нацагдорж анх түрүүн бичиж хошуучлагчийн үүрэг гүйцэтгэсэн юм. Ийм учраас Оросын нэрт зохиолч В. Катаев «Танай их зохиолч Нацагдорж манай их зохиолч Пушкинийг санагдуулж байна» хэмээн Оросын сонгодог шүүмжлэлт реализмын уран зохиолыг үндэслэгчтэй адилтгахдаа хоёул адилхан уран зохиолын бүхий л төрлөөр бичсэнийг дурдсан нь санамсаргүй хэрэг биш бөгөөд Д. Нацагдоржийг шинэ монголын уран зохиолын үндэс суурийг тавигч хэмээн зүй ёсоор тооцдог юм. Д. Нацагдорж нь яруу найраг, үргэлжилсэн үг, жүжгийн зохиол энэ бүх төрөлд шинэ хэлбэр, шинэ агуулгын замыг анх түрүүн нээгчдийн нэг байлаа21» гэж үзэх бүрэн үндэстэй юм. Өөрөөр хэлбэл монголын шинэ уран зохиолын эхэн үе төдийгүй хожмын зохиолчдоос ч Д. Нацагдорж шиг уран зохиолын бараг бүхий л төрөл хэлбэрээр бичсэн зохиолч ховор бөгөөд их зохиолч дөнгөж 31 наслахдаа сүүлийн арав хүрэхгүй жилд энэ бүхнийг хийж амжуулсан юм. 

	Д. Нацагдорж, Ц. Дамдинсүрэн, С. Буяннэмэх, М. Ядамсүрэн нар болон бусад зохиолчид 1930 хэдэн онд өөрсдийн уран бүтээлээрээ монголын уран зохиолд түүний бүтцийн өөрчлөлтийн явц эхлэхэд дөхөм үзүүлж яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зохиол заагран ялгарахад, тэгэхдээ яруу найраг нь монголын утга зохиолын илүү уян хатан эртний төрөл болохын хувьд аман зохиолын олон төрөл зүйлээ ч багтаан байдгаасаа үүдэн бусад төрлөөсөө түрүүн шинэ үеийн утга зохиолын тогтолцоонд ойртож ирсэн билээ22. Бүр багадаа хонь хариулж явахдаа

	 

	Шар тулай шарилжаа дагана

	Сар нь гарвал саруул болно

	Бор туулай боролжоо дагна

	Бороо нь орвол ногоо ургана

	 

	гэж үглэн дуулж явсан хүүхдийн гэнэн цагаан бодол сэтгэлээс гэрэл гэгээ, өсөж хөгжихийн ариун хүслэн, түүнийгээ уран яруу сайхнаар илэрхийлэх авьяас аль аль нь харагдаж байсан. «Д. Нацагдоржийн авьяас билэг нь яруу найрагт хамгийн ихээр тодордог бөгөөд юу бичивч үргэлж л яруу найрагч байдаг хэмээн хэлэхэд төдий л хэтрүүлэл болохгүй гэж бодогдном23. Түүний шүлгүүд «Сэхээтэн», «Миний ээж», «Хоёр зохиолч», «Гайхалтай» зэрэг дөрвөн мөртөөс эхлээд «Нууц янаг», «Хавар», «Мөрөөдөл», «Анхны цас», «Янаг амрагаа мөрөөдөхүй», «Бид хоёр» зэрэг уянгын шүлэг, «Дөрвөн цаг», «Октябрь», «Үйлдвэрчний бие», «Хувьсгалын үр», «Эсэргүүг сонсвол», «Түүхийн шүлэг» зэрэг нийтлэл шүлэг, Эрүүл-энхийн тухай мөчлөг ухуулгын шүлгүүд, «Шинжлэх ухаан», «Од», «Нараа», «Сараа» зэрэг шинжлэх ухааны яруу найраг, «Улаанбаатараас Берлин хүртэл» аян замын тэмдэглэл шүлэг, «Миний нутаг» найраглал хүртэл яруу найргийн ихэнх төрөл хэлбэрийг хамарч буй юм. 

	1930 хэдэн онд Д. Нацагдорж үргэлжилсэн үгийн зохиолыг ганцаараа бичиж байгаагүй, Ц. Дамдинсүрэн, С. Буяннэмэх, М. Ядамсүрэн нар түүнтэй өрсөлдөхүйц цөөнгүй бүтээл туурвисныг бид мэднэ. Гэвч Д. Нацагдорж «Ламбугайн нулимс», «Хөдөө талын үзэсгэлэн», «Шувуун саарал», «Харанхуй хад», «Хэлхээгүй сувд» тууж зэргээрээ сонгодог зохиолчийн зиндаанд хүрч ардын үлгэр, хууч яриа домгийг эс тооцвол монгол бичгийн уран зохиолд үргэлжилсэн үгийн богино төрөл сонгодог утгаараа төдий л хөгжөөгүй нөхцөлд тухайн төрөл хэлбэрийн жишгийг тогтоосон юм. 

	«Д. Нацагдорж монголын утга зохиолын үргэлжилсэн үгийн богино хэлбэрийн төрөл зүйлд шинэчлэгч билээ. Тэр үйл явдлын дэс дарааг хөтөлбөргүй баримталдаг хууль бүхий хуучин утга зохиолын хөдөлгөөнгүй тоочин бичдэг арга барилыг даван туулж өмнөх үеийн зохиолчдын хэнээс ч илүүгээр үргэлжилсэн үгийн зохиолд тод яруу зан төрхтэй дүрийг бүтээж... өгүүллэгүүд нь туульсын уламжлалын хүрээнээс хальж уянгын үргэлжилсэн үгийн зохиол руу орсныг үзүүлнэ24» Үргэлжилсэн үгийн зохиолыг нь «Майн нэгнийг хөрөнгөтний газар үзжээ», «Эзэрхэг түрэмгий байлдаан», «Аугаа хүчтэн» нийтлэл тэмдэглэл, «Зул», «Нэгэн сэтгэлийг бөмбөрүүлсэн үе», «Өвлийн хүйтэн янагийн халуун», «Хоёр ишиг» зэрэг зураглал, «Цагаан сар хар нулимс», «Ламбугайн нулимс», «Соёлыг гайхав», «Үзэгдээгүй юм», «Хуучин хүү», «Шувуун саарал» өгүүллэг, «Харанхуй хад» туурь, «Хэлхээгүй сувд» тууж зэрэг төрөл хэлбэрт хуваан ангилж болно. 1934 онд бичсэн «Хэлхээгүй сувд» зохиолын эхний хоёр бүлэгт үндэслэн олонх судлаач тууж гэж тодорхойлсон байдаг. Харин доктор С. Лувсанвандан уг зохиолын гар бичмэлд зохиолын төлөвлөгөөг бичихдээ «эдүгээгээс (1934) 35 жилийн өмнөөс эхэлж 10 жилийн урьдах хугацаагаар дуусах бөгөөд 25 жилийн явдлыг өгүүлнэ гэснээс үүдэн зохиолд ажиглалт хийж тэрчлэн их зохиолч гар ноорог тэмдэглэлдээ. 

	 

	Үлгэргүй хүн байж үл болно

	Үзэлгүй роман айж үл олно

	 

	гэсэнд анхаарлаа хандуулж мөн 1930 хэдэн оны эхээр Д. Нацагдорж ордны нууц роман бичнэ гэж байсан тухай эрдэмтэн зохиолч Б. Ринчен хожим дурсамждаа бичсэн, түүнчлэн «Фольклор Нацагдорж» гэдэг тэмдэглэлийн дэвтэртээ уг зохиолын төлөвлөгөө буй зэрэгт үндэслэн «Д. Нацагдорж уг зохиолоо (роман) хараахан бичиж амжаагүй, тэрхүү судалж боловсруулсан материалаа түшиглэж «Их авхай», «Монгол ардын сод», «Би биш» зэрэг жүжгээ бичсэн байж болох үндэстэй25» гэсэн таамаглал дэвшүүлжээ. Улс төрийн хандлага, хавчилт, түүнээс үүдсэн амьдралын таагүй нөхцөлийн улмаас ороо бусгаа цагийн эрхээр дөнгөж 31-хэн насандаа 1937 онд их зохиолчийн амь эрсдээгүй сэн бол монголын орчин үеийн уран зохиолын анхны роман 1950-аад онд бус 1930 хэдэн онд гарч бид өнөөдөр уг романыг унших азтай байсан нь лавтай. Ер нь 1930 хэдэн оны улс төрийн хэлмэгдүүлэлт монголын орчин үеийн зохиолын хөгжлийг хэдэн арван жилээр ухраасан гэхэд хилсдэхгүй. Монголд харилцаа дуу зэрэг ардын наадмын зүйлс, Д. Равжаагийн зохион найруулсан «Саран хөхөө» жүжиг зэргийг эс тооцвол орчин үеийн жүжгийн уламжлал ховор юм. Энэ нь нүүдэлчний аж төрөлтэй ч холбоотой байж болох юм. 

	Д. Нацагдорж 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын дараагаар монгол оронд орчин үеийн театрын урлаг хөгжихөд жүжгийн зохиол бичиж «Улсын төв театрын жүжигчид (үе үе) зохиолгүй суусаар26» байдаг гачаалаас гаргаж өгдөг цөөхөн зохиолчийн нэг нь байлаа. Тэр бээр 1930 хэдэн онд «Учиртай гурван толгой» эмгэнэлт дуурь, «Би биш» инээдмийн жүжиг «Монгол ардын суут», «Нуугдсан эрдэнэ», «Ондоо хүмүүжил», «Их авхай» зэрэг жүжгийн зохиолын олон төрөл хэлбэрээр туурвиж 1935 онд «Монгол ардын суут» бүтээлээрээ Д. Сүхбаатарын тухай жүжгийн зохиолын уралдаанд шалгарч байлаа. Ялангуяа түүний «Учиртай гурван толгой» дуурь (1934) монголын жүжгийн зохиолд шинэ замыг нээсэн27» юм. «Учиртай гурван толгой» хятад, европын дууриудаас тэс өөр, өөрийн орны байдалд тохиромжтой шинэ хэлбэр илэрхийлсэн байна гэж боловсролтой үзэгчийн сэтгэгдлийг Ишдорж гуай өгсөн тухай28. Энэ нь Д. Нацагдорж уран зохиолын бүхий л төрөл зүйлээр бүтээл туурвихдаа өрнө дорнын тогтсон жишиг тохируулан бичдэг бус үндэснийхээ өвөрмөц онцлогийг ямагт харгалздаг байсныг харуулж байна. 

	Монголын уран зохиолд Д. Нацагдоржийн хийсэн нэг шинэчлэл бол уран сайхны дүрийг урлах талаар шинэ шатнаа дэвшүүлсэн явдал юм. Тэр бээр цоо шинэ хэв төлөвийн дүрийг бүтээж зохиолын баатрыг гадна талаас нь тоочин зураглаж харуулахаас түүний сэтгэл зүйд дотоод ертөнцийг нээх хүртэл урагш ахиулсан билээ. Мөн өнгөрсөн түүх үлгэр домгийн сэдвээс гадна орчин үеийнхээ нийгмийн бодит амьдралыг тусгах болсон байна. 

	Монголын хуучин уран зохиолд ардын үлгэр домгийг эс тооцвол уран зохиолын дүр нь гол төлөв тэнгэр бурхан хаад ноёд хутагт хувилгаадын намтар юм уу, эсвэл үлгэр домгийн шинжтэй байлаа. Тэгвэл 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын дараах шинэ уран зохиол, тухайлбал Д. Нацагдоржийн зохиолд эгэл жирийн хүн ардын дүрийг дэвшүүлэн гаргаж ирсэн билээ. 

	Үүнд «Хуучин хүү» өгүүллэгийн дүр дангаараа хариулт болохын зэрэгцээ «Учиртай гурван толгой» дуурийн Юндэн, Нансалмаа, «Цагаан сар хар нулимс» өгүүллэгийн зарц бүсгүй Цэрмаа, «Соёлыг гайхав» өгүүллэгийн тэрэгч Лувсан, гэх мэтээр эгэл жирийн хүмүүс, харц ардын дүр гарч буйг дурдахад хангалттай. 

	Энэ нь соён гэгээрүүлэх реализмд гуравдугаар язгуурын хүмүүс буюу «хэвийн хүн»-ий дүрийг бий болгосонтой жишиж болох бөгөөд Д. Нацагдорж уран сайхны дүрийг ардчилах талаар хийсэн шинэчлэл гэж үзэж болно. Үүний тодорхой жишээ бол «Миний ээж» шүлэг бөгөөд «монголын үзэсгэлэнт саран гоо ээжийн хүүгээ хөхүүлсэн, бүүвэйлсэн, өсгөсөн, хүмүүжүүлсэн ачлал элбэрлийн баялаг агуулгыг дөрөвхөн мөрөнд учир шалтгааны нарийн дэс дараалалтайгаар цомхотгон хураангуйлан магтахдаа судлаач Д. Цэндийн бичсэнчлэн «хэдий ганц бадаг боловч үнэн чанартаа бүтэн уянгын найраглалтай тэнцэх том агуулгыг илэрхийлсэн энэ шүлгийн талаар доктор Л. Хүрэлбаатар «Тэнгэрийн жаргалант дагшин орны дагинын бэлгэ тэмдгийн дүр дүрслэлээс газрын бодит ертөнцийн орны тухайлбал монголын үзэсгэлэнт саран гоо болсон ерийн эх хүнийг реалистаар дүрслэхэд шилжсэн уран сайхны баялаг хөдөлгөөн харагдаж байна» гэсэн билээ29.

	Уран сайхны дүрийн ийм хувьсгал нь чухамдаа өрнө зүгийн уран зохиолд эртний Грекийн домогт Олимпын уулын оргилд байх Зевс тэргүүтэй тэнгэр бурхдын дүрээс хаад язгууртны дүр бий болсонтой төстэй Нацагдоржийн зохиолын дүрийн тогтолцоо баялаг агуулгатай бөгөөд хаад ноёд хатад авхай нар, лам хувраг, харц ард, хувьсгалын удирдагч, шинэ цагийн сэхээтэн аль аль нь бий. Нөгөөтээгүүр Д. Нацагдорж гадна талаас нь дүрсэлж хэв шинж голлосон хөрөг дүрээс тодорхой зан төрхтэй, сэтгэл зүйн шинжлэл бүхий уран сайхны дүр бүтээх шинэ шатнаа дэвшсэн билээ. «Хуучин хүү» зэрэг өгүүллэгтээ нийгмийн түүхэн тодорхой үеийн хүн ардын нийтлэг дүр, яруу бөгөөд уянгалаг зураглал бүтээсэн байдаг. Тухайлбал «Хуучин хүү» өгүүллэгт хувьсгалын өмнөх Монголын хөдөөгийн амьдралыг нэг цэгт төвлөрүүлж гаргасан Тун их хэв шинжит байдлаар гаргасан болохоор зохиолч үйл явдлаа чухам хаана болж буйг тодотгоогүй хөдөө газар л гэсэн байна30». Энэ нь аман зохиолын дүр нь тодорхой зан төрхгүй, хамт олны дүр байдаг агаад ардын үлгэрт хэн болох нь тодорхойгүй нэг хүн л гэж гардгийг санагдуулна. 

	Ардын уянгын дууг эс тооцвол аман зохиолд гадна талаас нь дүрслэх арга голлодог бөгөөд хүний сэтгэлийн дотоод ертөнцийг харуулах талаар хомс, нийгмийн бодгалийг бус, хамт олныг төлөөлсөн дүр гардаг билээ. Д. Нацагдорж уламжлалын хүрээнд хашигдалгүй нийгмийн бодгалийн зан төрх, сэтгэлийн дотоод ертөнцийг харуулсан олон бүтээл туурвисан бөгөөд ямар нэгэн хэмжээгээр сэтгэл зүйн шинжилгээ бүхий дүр бүтээх талаар эрэл хийсэн нь «Ламбугайн нулимс» өгүүллэгээр нь илэрсэн юм. «Зохиолч Лодоны дүрийг бүтээхдээ бүрэлдэж тогтсон бэлэн зан төрхийг нэг нөхцөл байдлаас нөгөөд шилжүүлдэг уламжлалыг огоорч сэтгэл зүйн дүрийг бий болгохыг зорьсон. Зохиол хэмжээгээр богинохон ч гол баатар нь зохиолын явцад хувьсан хэд хэдэн өөрчлөлтөд ордог билээ31». Үнэхээр ч эл өгүүллэгт орчлонт ертөнцийг хоосон хэмээх хүрдийг бясалгаж, винайн ёсыг сахисан гэвш Лодон, урин тачаангуйн хурц илдийг боловсруулахын эрдмийг судалсан авлигач хүүхэн Иүй Бай Хуа хэмээх Цэрэнлхам хар тамхи тасарсан учир нэг алтан бэлзгийг бариулж хэдэн янчаан олж хэрэглэхийг зорьж явсантай санамсаргүй тохиолдон үнэхээрийн нэг номхон хувраг бөгөөд сэтгэл зөөлөн чанар хөнгөн болохоо таниулж, «Ламбугай өршөө, манай хөгшин эх өвдөөд үхэхийг хүлээж байнам. Хичээж манайд морилж ном айлдаж хайрлана уу» гэж хуурмагаар сандарсан байдлыг гаргаж дахин давтан зовлонт үгсийг тоочин элдэвчилж гуйхад аргагүй болж бас ч бахардсан байдлыг үзвэл барьц ихээхэн өгөх биз гэж санаж «зүүн хүрээнд хуралд явах»-аа больж баруун дамнуурчны таван гудамжны шавар үлэмж, шээс баасны үнэр ханхлах нь түмэн багц хүжийг шатаавч үл дарагдах замаар орхимжоороо хамраа бөглөн хүүхний хойноос намс намс алхлан гэрт нь очиж буй нь жирийн нэг зам хазайсан зүйл бус хуврагийн ёсоо зөрчин хувь заяагаа өөрчлөхийн эхлэл байлаа. Лодон гэвш Цэрэнлхамын гэрт ирээд хуурмагаар өвчилсөн дүр үзүүлсэн эхийг нь эдгээх гэж шөнө орой болтол ном уншиж, залбирал даатгал хийхэд хүүхэн ч бас ламд сүсэг төрсөн байдлыг гаргах хажуугаар «урин тачаангуйн эрдмийг боловсруулах эрдэмд мэргэжсэнээ» эхэлж «үг хэлэх ба инээж аашлах нь бахтай, хоёр хар нүдээ жирвэгэнүүлэн эргэлдүүлэх бүрд анх орж ирээд сэтгэлийн дотор ертөнцийн манан бяцхан пур пураар үүссэн» байсан Лодоны сэтгэлд бяцхан ширүүн гал ноцон алдаж байхыг нэгэнт мэдэж «Ламбугай орой болсон тул миний гэрт хоол зооглоод морилно уу?» гэж байна. 

	Ингээд хүүхний өдөх нь улам улам илүү болж шадарлах нь нэн нэн ойр тулан... ийн тийн ярилцсаар ламын ертөнцийг сайшаах сэтгэл нь улам нэмэгдэж нэг үдшийн зуур Дуйнхарын аймаг дахь дөрвөн ханатай гэр ба хэдэн гүнгэрваатай бурхнаа мартаж» улмаар «ламын хоосон чанарын бодлого хэдийнээ нөгөө ертөнцөд шилжиж винайн ёс нэгэнт баруун зууд одоод тачаангуйн гал дүрэлзэх болсон дотоод сэтгэлийн ертөнцийн хувирлыг өгүүллэгт нээн бичсэн юм. Ламын сэтгэл зүйд гарсан өөрчлөлт амьдралын хувь заяанд нь ч нөлөөлдөг. «Түүнээс ертөнцийн хэрэг ламын сэтгэлд тааламжтайг тоочвол барахгүй (тул) даруй өглөө харьсан болов ч үдэш санагдан эргэж ирсээр нэгэнт хэдэн сар болж баруун дамнуурчны ба Гандангийн дэнж хоёрын хооронд нэг нарийнхан шинэ зам нээгдэн гэвш Лодон ертөнцийн цаламд нэгэнт урхилагдаж хүүхний арга зальд автагдаад юу гэвч гажуугүй болсон» учир Гандан дахь хашаа байшин, гавжийн дамжаа барих гэж бэлтгэсэн хөрөнгөө бүгдийг нийлүүлж сүсэгтний зүгээс янагийн дүрд хувилсан Иүй Бай Хуад элбэг тансаг байшин хашаа төхөөрч ханийн журмаар хамтран суудаг. Гэтэл хар тамхины мөнгөгүй ядарч явсан Цэрэнлхам өмхий гудамжны шавар нүхнээс гарч хашаа байшинтай тохилог айл болоод дараах хүнээ олж Лодон гэвшийг хөөж байна32. Гэвш Лодон бурхны шашны хоосон чанарын сургаал винайн ёсыг сахихаа больсон ч «үнэхээрийн номхон бөгөөд сэтгэл зөөлөн, чанар хөнгөн» хэвээр үлдсэнийг хүүхний арга зальд автан, эд хөрөнгө бүгдийг нийлүүлж төхөөрч өгсөн хашаа байшингаасаа хөөгдөн гарахдаа заалдъя гэвч хуврагийн ёсоо эвдсэн тул аргагүй гуньхран байшингийн босгыг нь тэвэрч «хүү минь чамд хайртай, одоо би хаашаа очих вэ? өөр хүнтэй ханилах хамаагүй, гагцхүү намайг бүү орхи» хэмээн хоёр нүднээсээ ертөнцийн хар нулимсыг борооны дусал адил асгаруулж буйгаас харж болно. Үйл явдлын өрнөл, дүрийн сэтгэл зүйн өөрчлөлтийг учир зүйн шалтгаант холбоон дунд хүүрнэн өгүүлсэн энэ зохиолд «шууд сургамжилсан юм байхгүй... Д. Нацагдорж, энэ ламд өөрөө хэрхэн хандаж буйгаа нэг ч үгээр илрүүлээгүй. Түүний шинж үйл явдлаар нь дамжуулан гаргасан33» нь санаагаа ил шууд зарлан дүрээ үзэл санааны өлгүүр болгодоггүй сонгодог зохиолчийн шинж буй за. Уг дүрийн инээдэмтэй, эмгэнэлтэй болох талаар судлаачид марган өнөө хүртэл бүрэн шийдвэрлэж нууцыг нь тайлж чадаагүй нь ч бас үүнтэй холбоотой. Нөгөө талаар энэ нь өнөө хүртэл үргэлжилсээр буй дүрээ анги нийгмийн үүднээс сайн муу гэж эрс зааглан эерэг эсрэг дүр бүтээдэг тогтсон загварыг өөрчилж эдүгээ шинэлэг гэгдэж буй зохиолын баатрын сэтгэлийн дотоод зөрчлийг нээн бичих аргыг Д. Нацагдорж 1930 хэдэн онд эрэлхийлж байсны гэрч юм. 

	Үйл явдлыг тоочин хүүрнэдэг туульсын зохиолын тогтсон загварыг эвдэж уянгын болон сэтгэл зүйн аяс нэвтрүүлсний жишээ болох бүтээлүүд гэвэл олонх судлаачид уянгын зураглал (Яцковская) шүлэглээгүй яруу найраг (С. Лувсанвандан) гэх зэргээр нэрлэсэн «Шувуун саарал», «Хөдөө талын үзэсгэлэн», «Нэгэн сэтгэлийг бөмбөрүүлсэн үе», «Өвлийн хүйтэн, янагийн халуун» зэрэг бүтээл билээ. 

	Д. Нацагдорж эдгээр зохиолоо ардын аман зохиолыг шинэ агуулгаар баяжуулах аргаар биш жинхэнэ уран сайхны сэтгэлгээгээр бичиж эхэлсэн юм. «Д. Нацагдоржийн реализм өвөрмөц онцлогтой бөгөөд романтик хурц дүрслэлийг реалист дүрслэлтэй хослуулан уран дүр бүтээсэн нь олонтоо байна. «Хөдөө талын үзэсгэлэн»-д гардаг бүсгүйг «Шинэ сарны адил хурц тунгалаг гэрэлтэй» хэмээн аман зохиолын уламжлалын дагуу дүрслэхийн сацуу бас «цайвар өнгөтэй зөөлөн царай нь зуны наранд борлоод хацарт нь улаан туяа тусжээ» гэж реалист өнгө будгаар зураглажээ34». Иймд их зохиолчийн гол бүтээлүүд реализмын аргад хамаарах ч түүний уран бүтээлийн эрлийг зөвхөн үүгээр хязгаарлах нь зохисгүй юм. Ийм зохиолын тоонд «Харанхуй хад» өгүүллэг орно. Энэ өгүүллэг зүүд, зөн совин, болзолт дүрслэлийг баялаг хэрэглэн уран сэтгэмжээр үйл явдлыг өрнүүлэн бичсэн учир хайртай бүсгүйнхээ зурвасын мөрөөр мөшгөн урт зам, байгалийн бэрхийг туулан төөрч явсаар сая учирсан төдийгөөр сэтгэх юм бол уран санааг нь бүрэн ойлгохгүй. Өгүүллэгийн баатар зуны өглөө нойрноос сэрмэгц элдвийг бодох зуур тэмдэглэлийн дэвтрээ авч найман сарын гучны бямба гараг Ина» гэсэн утга учир тодорхойгүй үгсийг үзээд долоон жилийн өмнө танилцаж... дараагаар хоёр бие уул далайн тэртээ энэтэйд завсарлагдан хаа одсоныг мэдэхгүй болсон хайрт бүсгүйнхээ зурвас болохыг таньж болзсон өдөр нь тухайн өдрийн хуанлийнтай таарч байсан тул болзоондоо хүрэхээр зорьж байна. 

	Гэвч харанхуй хад хэмээгч нь ямар ертөнцөд оршиж байхыг огтхон ч мэдэхгүй тул гагцхүү унасан мориныхоо хаашаа зүглэсэн тэр зүг зөн совинг нь даган явсаар энэ нь тэр бүсгүйн эцгийн морь болохыг нэг зэрэг бодож итгэсээр эцэст хайрт бүсгүйгээ олдог. Мориных нь зорьсон зүг ямагт баруун өмнө, баруун, баруун хойд гэх мэт ямагт баруун зүг байдаг, зэрлэг цөл газар төөрч явахад нь үнэг буюу чоно аль мэдэгдэхгүй амьтан тааралдахад нэхэн хөөхөд айлын ч нохой, ангийн ч нохой байсан тул даган явсаар айлын бараа харж буй, тэр айлын эзэн нь бололтой хар хүн гуч илүү настай бөгөөд илгэн дээл өмсөж суран бүс бүсэлж, үг хэлэлцэх аялгуу нь чихэнд их л өөр сонсогдож байгаа, «Харанхуй хад» гэдэг газрыг сураглахад эмгэн «эцэг өвгийн үеийн юм, энэ хүүгийн хэлж байгаа газар байх магадгүй» гэж тэмдэг болгон өгсөн чулууг авахад гараас мултран газар унамагц хоёр хэсэг болсон нь яах аргагүй хир болсон нэг чулуу боловч «оройн нар баруун хаяагаар тусаж, буй гэрэлд мөнхүү чулууны хагарсан тал дээр гилтгэнэн байсанд тэмдэг болгон авч явахад мөнхүү айлын хаяанаас эхлэн тохиолдсон чулууны хувирах байдлыг шинжлэн энэ чулууны гарсан газрыг мөрдөн явсан өгүүллэгийн үйл явдал зуны өглөөнөөс гүн шөнийг хүртэлх нэг л өдрийн хугацааг хамарч буй ч мориор туулсан зам нь хэд хэдэн ухааг давж хужир ба бударга элбэгтэй цайдам, санамсаргүй хүрч ирсэн зэрлэг цөл, өвс ногоо сахлаг ургасан хангай, өндөр уул, урт мөрөн, гүн ой, хавцал хад зэрэг уудам нутгийг хамарч буй зэрэг нь энгийн нэг бодит дүрслэл бус болзолт дүрслэл буюу цөм цаанаа далд ёгт утгатай, уран сэтгэмж хийсвэрлэлээр бүтсэн гэж үзэж болно. Судлаачид өгүүллэгт гарч буй Ина гэсэн үгийг Д. Нацагдоржийн гэргий Нина Чистяковагийн нэр болон яруу найруулга, интернационал гэсэн үгтэй холбон тайлбарласан байдаг. Тэгэхдээ Б. Содном 1930 онд бичигдсэн «Харанхуй хад» зохиолын эх бичиг дээр «Энэ зохиолыг Нинаг хойд зүг явснаас хойш бичсэн тул үнэндээ 1936 онд бичжээ. Харин уг оныг нааш татаж бичсэн байна» гэсэн бол Ч. Жачин «Уран зохиол бичих явдлыг Д. Нацагдорж 1923 оноос эхлэн туршжээ. Гэвч 1923 оноос 1930 он хүртэл 7 жилийн завсар Д. Нацагдорж уран зохиолыг гойд их бичсэнгүй» гэж Б. Содном тэмдэглэсэнд үндэслэн «Ийнхүү Инагаас хагацаад долоон жил боллоо гэдэг нь уран зохиолыг гойд их бичилгүй долоон жил боллоо гэсэн үг боллоо» гэсэн үг бололтой» гээд яруу найруулга хэмээгчийг Ина охиноор төлөөлүүлж яруу найруулгыг бүтээх нь харанхуй хадны дундаас Ина охиныг олохын адил хэцүү бэрх боловч түүнийг сонирхох нь хайртай бүсгүйдээ тэмүүлэхийн адил хэмээн уран зохиол, зохиолчийн хөдөлмөрийн тухай асуудлыг зохиогч уран сэтгэмжээр үзүүлсэн шиг байна35» гэжээ. 

	Зүүд, зөн совин, болзолт дүрслэл ашиглан уран сэтгэмжээр бичсэн формалист буюу хийсвэрлэх урлагийн аястай зохиолыг энэ мэтчилэн реалист зохиолын адилаар тайлбарлах нь төдий л оновчтой биш байж мэднэ. Хэрэв энэ аргаар бодит амьдралтай шууд оноон тулгах юм бол эрдэмтэн зохиолч Б. Ринчений эхнэрийн хамаатан дүү Ина гэдэг буриад эмэгтэйн нэртэй холбон үзэх боломж ч бий. Энэ эмэгтэй хожим дурсахдаа Д. Нацагдоржийг таньдаг манайхаар ирдэг байсан гэсэн нь бий. Тэгээд ч Д. Нацагдорж энэ өгүүллэгийн хувилбар гэмээр «Морь эрэхээр одов» өгүүллэгт Ина хэмээх бүсгүйтэй холбоотой зүйлийг бүрэн хасаж харин Адуун чулуу хэмээх газар оршигч Чоно саарал гэдэг морийг эрж явсаар олсон тухай өгүүлсэн нь нэгийг хэлнэ бус уу. 

	Харин энэ зохиол нь 1930-аад монгол орны нийгэм улс төрийн зөрчилт үеийн байдал, энэ нь Д. Нацагдоржийн амьдрал хувь заяанд яаж нөлөөлсөн тухай уран сэтгэмж хийсвэрлэлийг ашиглан ёгт далд утгаар тусгасан гэж үзэж болох талтай. «Харанхуй хад» өгүүллэгт эрэлчин айлд ороод суусан тухай өгүүлэхдээ «хар хүн дагалдан ороод зүүн хойно цомцойн суув. Би баруун хойно нь гөрөөсний ширэн дэвсгэр дээр хагас завилан суусны дараа амар мэндийг мэдэлцэв» гэсэн нь монгол гэрт зүүн баруун талд гэрийн эзэн, зочин суух журам ёстой таардаг юм аа гэхэд хэлэлцэх аялгуу нь чихэнд нэг л өөр сонсогдож буй хар хүн цомцойн сууж буй нь нэг л монголжуу бус, тэрчлэн «зүүн өмнө хатавчинд үстэй дээлээр хучаастай хэвтэж байсан эмгэн толгойгоо дааж ядан өндийж босоод баруун хоймор тахисан бурхан юм уу онгонд мөргөж буй, тэрчлэн тэр эмгэний эцэг өвгөдийн үеийн юм гэж тэмдэг болгон өгсөн чулуугаар шинжиж баруун хойд зүг явсаар харанхуй хадыг олж буй нь ямар учиртай вэ? гэсэн асуулт зүй ёсоор гарна. 

	Энэ өгүүллэгийг бичсэн 1930 он бол Д. Нацагдоржийн амьдрал, хувь заяанд эрс өөрчлөлт орсон жил бөгөөд 1929 оны хавар Д. Нацагдорж Герман улсад суралцаж байхдаа «тайж гаралтай язгууртан этгээд» «мөнгө үрсэн» гэдэг шалтгаар эхнэр Пагамдуламын хамт гэдрэг татагдаж Төмрийн заводод орчуулагчаар ажиллаж байгаад 1930 онд МАХН-ын гишүүнээс хөөгдөн эхнэр Пагамдуламаас салсан36 хамгийн хямралт үе нь байлаа. Өгүүллэгт ойн гүнд шөнө төөрсөн үеийн байгалийн байдлыг зураглахдаа «ширүүн салхинд модны мөчир гуйвалзан шуугимуй. Аянгын дуу сүртэй хүржигнэмүй. Алхах тутам шавар намаг болоод гуу жалга тохиолдмуй. Энд тэнд чоно ульж басхүү тас няс хийх чимээ гарах нь аймшигтай» гэх буюу «газрын байдал улам бэрхтэй болж айх цочих нь нэн олшров. Урагш явъя хэмээвээс өмнө этгээдийн бартаа хавьтах аргагүй, гэдрэг буцъя хэмээвээс замаа нэгэнт төөрчээ. Дөрвөн зүг туршивч хад асга сэхийлцэн хэрдхийлгэхээс өөргүй» гэсэн нь байгалийн үзэгдлээр дамжуулан Д. Нацагдорж өөрийн сэтгэлийн дотоод ертөнц, хувь заяаны хямралт үеэ тусгасан төдийгүй 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын зорилт коминтерн, сталинизмын тулгалтаар мухардалд орж улс монголоо гэсэн Д. Нацагдоржийн адил олон хүмүүсийг баруунтан хэмээн хурцаар шүүмжилж нийгэмд хэлмэгдүүлэлтийн аюул заналхийлж байсан үеийг далд ёгт утгаар хэлсэн гэж үзэж болох талтай. Тэгвэл энэ өгүүллэгт гарч буй баруун зүүн зүгийн өгүүлэмж нь нам төрийн зүтгэлтнүүд баруунтан зүүнтэн гэж хуваагдан тэгэхдээ хэт хувьсгалч зүүнтэн нь давамгайлах, эзэгнэх байр суурьтай байсныг тусгасан байж магадгүй. 

	Өгүүллэгт хар хүн гэрийн эзний байдлаар зүүн хойморт суусан атал цомцойж буй нь хэдийгээр «би энэ газар өсөхөөсөө аваад өтөлтлөө суусан гэх боловч нэг л монголжуу бус хүнийрхүү санагдах агаад «мөнхүү хар хүн... илгэн дээл өмсөж, суран бүс бүсэлжээ. Үг хэлэлцэх аялгуу нь чихэнд их л өөр сонсогдоно» гэсэн нь далд ёгт утгаар нэгийг хэлэх агаад 1921-1930 хэдэн онд монголд ирж байсан коминтерны төлөөлөгчдийн төрхийг зарим талаар санагдуулах мэт

	Өгүүллийн утгын түлхүүр нь төгсгөлд буй

	 

	Харанхуй хадны дунд халшралтай бөгөөд аюултай

	Харин түүний байдлыг хасын охин сонирхоно

	Яруу найруулга хэмээгч нь ертөнцөд гайхамшигтай бөгөөд

	Ина охины адил идэр хүний сэтгэлийг булаана

	 

	гэсэн төгсгөлийн дөрвөн мөрт шүлэг бөгөөд үнэхээр ч 1930 оны хавраас Залуучуудын үнэн сонинд утга зохиолын ажилтнаар ажиллах болж улмаар 8-р сарын эхэн үед уран зохиолыг хөгжүүлэх арга замын тухай, зохиолчдын байгууллагыг өргөтгөн шинэчлэх асуудал хэлэлцсэн хуралд оролцож монголын хувьсгалт зохиолчдын бүлгэмийн товчооны орлогч гишүүнээр сонгогдсон үеэс улс төрийн амьдралаас холдож уран бүтээлийн ажлаа шуурхайлан 1930 хэдэн онд монголын уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон шилдэг бүтээлүүдээ туурвисан билээ. Д. Нацагдорж уран бүтээлч зохиолчийн үйл ажиллагаа нь идэвхжин сэргэсэн 1930 оны найман сард «Харанхуй хад» өгүүллэгээ бичсэн нь сонирхолтой бөгөөд энэ утгаар авч үзвэл Ч. Жачины зарим саналыг хүлээн зөвшөөрөх үндэслэлтэй. Тэгэхдээ Д. Нацагдорж энэ бүхнийг үнэн бодит байдлаар бус зөн совин, санагдах чанарт тулгуурлан болзолт дүрслэл, уран сэтгэмжээр хийсвэрлэн өгүүллэгийн эхэнд «зуны өглөө унтсан нойрноос арайхан сэрмэгц... чилсэн биеийг талбируулан элдэв хэргийг бодох бөгөөд, улмаар эрт ба эдүгээ хол ба ойрыг улируулан одох тутам ийн тийн уяран мэлмэрч зүүд мэт болон зэрэглэсээр агшин зуур үүрэглэсэн нь татаж бүхий тамхины үнс хэнхдэг дээр унахад гэдрэг сочин сэрэхүй лүгээ... дараагаар би буруу харж хэвтэн, хөнжлөө толгой дээгүүрээ нөмрөөд цааш бодов» гэх буюу төгсгөл хэсэгт «Нэлээд удсаны хойно сэргэж үзвээс толгойгоо нэгэн хүний дээр тавьсан буй ба зүүдэлсэн ба гэртээ хаана бүхүйг мэдэхгүй» гэх мэтээр зүүдэлснээ бичсэн юм уу гэмээр байдаг. Энэ нь Д. Нацагдорж уран бүтээлийнхээ аргыг реализмын хүрээгээр хязгаарлалгүй хийсвэрлэх урлагийн чиглэлээр ч эрэлхийлж байсныг харуулж байна. 

	Их зохиолч уран бүтээлээ гүн утга санаатай бичдэг байсан төдийгүй томхон зохиолчийн л туурвиж чадах гүн ухааны аяс олонх бүтээлд нь шингэмэл байдаг. Тэгэхдээ улс нийгэм, хүний амьдралыг байгалийн үзэгдэлтэй харьцуулан өөрийнх нь шүлэглэсэнчлэн Хангай дэлхий хэвээр атал Хүний явдал их өөрчлөгдсөн гэсэн санаа олон бүтээлд нь түгээмэл ажиглагддаг. «Үзэгдээгүй юм» өгүүллэгтээ «энэхүү тунгалаг ариун мөрөн хэчнээн мянган жил хэв хэвээр урссаар атал харин эрэг дагуу нь оршсон ёс, хүн амьтны түүх байн байн хувилсаар ирэх нь тэмцээний үр ажээ» гэж бичсэн бол «Октябрь» шүлгийн төгсгөлийн мөрөнд «Хуучин байдал бүхэн бүхэн цөм өөрчлөгдөөд Гагцхүү наран хэвээр мандмуй гэсэн нь мөн гүн ухааны ийм санаанд хамаарна. 

	Ийнхүү Д. Нацагдоржийн шинэчлэл бол зохиолын сэдэв санаагаар хязгаарлагдахгүй түүний төрөл, дүр дүрслэлийн арга ухаан, хэл найруулгын бүх цогцост хийгджээ. Энэ бол нэгэн үндэстэн бүхэл үеийн уран зохиолын үндсийг тавьсан жинхэнэ уран бүтээлч болохын баталгаа билээ37.

	Их зохиолчийн уран бүтээлийн энэ амжилт нь уламжлал шинэчлэлийг зөв «хослуулж дорно дахины соёл үндэсний өвөрмөц өрнө зүгийн реалист урлагийн ололтоор баяжуулсны үр дүн байлаа. 

	1930 хэдэн онд зохиолчдын дунд соёлын өвд хэрхэн хандах, уламжлал шинэчлэлийг хэрхэн хослуулах талаар маргаан өрнөж Д. Сэнгээ тэргүүтэй залуу зохиолчид энэ асуудлаар М. Горькийд хандан захидал бичиж байв. Тэд төвөдийн утга зохиолоос зээлдэн авсан үгийг хоосон үг гэж нэрлээд феодалын хэлэнд багтсан утга зохиолын ахмад төлөөлөгчид дорно зүгийн гоо зүйн онол эшийг үндэслэл болгож буйг зэмлэн үргэлжилсэн үгийн зарим зохиолчид хятадын уран зохиолыг дуурайж буйг таашаахгүй буйгаа илэрхийлж энэ нь уран зохиолын цаашдын хөгжилд ноцтой саад учруулж буй учир уран зохиолчдын цааш гүйцэтгэх улс төрийн зам мөр ба ажил хэргийн арга маягийн тухай удирдлага заавар өгөхийг хүссэн байна. Энэ захидал хаягласан эзэндээ хүрээгүй ч юм уу, ахмад үеэ эрс үгүйсгэх хандлага нь М. Горькийд таашаагдаагүй ч юм уу хариу ирүүлээгүй ажээ.

	Д Нацагдорж ийм маргаанд оролцоогүй ч бүтээл туурвилаараа түүнд аль хэдийн хариулчихсан байсан бөгөөд уран зохиолыг эрс шинэтгэх эрмэлзэлтэй дээрх нөхдөөс илүүгээр өөрийн уран бүтээлээрээ дорнын уламжлал, өрнийн нөлөөг зөв хослуулахын үлгэр жишээ үзүүлж үндэснийхээ утга зохиолыг өөрчлөн шинэчлэхэд асар их нөлөө үзүүлснийг түүх харуулсан билээ.

	Өөрөөр хэлбэл Д. Нацагдорж хуучин соёлын өвийг хэт шүтэн загварт нь автах, эсвэл хэт үгүйсгэн буруушаахын аль алинд авталгүй уламжлал шинэчлэлийг хослуулж чадсан юм. «өгүүлбэр нуршуу биш богино, үг хэллэг яруу цэвэр, зүйрлэл оновчтой хурц, утга санаа эчнээ биш илэрхий, эндүүрэлгүй зөв ухагдахаар тодорхой, илүү сул үггүй байх явдал хамгийн гол зүйл мөн» гэж үзэж зохиолоо бичдэг байсан бөгөөд энэ нь орчин үеийн монголын утга зохиолын хэлний нэг гол зарчим хэм хэмжээ болж байна. 

	Д. Нацагдоржийн «Дөрвөн цаг» шүлэгт монголын хуучин бичгийн уран зохиолын уламжлалын нөлөө тодорхой харагддаг. 

	Эдгээр шүлэгт С. Буяннэмэхийн сонирхон туршиж байсан давхар буюу хос утгат шүлгийн барилаар дөрвөн цагийн эргэлтэн дэх байгалийн үзэгдлийг ургах, төлжих, хагдрах, хувирах өөрчлөлтийг хүний амьдрал, насны өсөлт бууралттай зүйрлэлт сэтгэмжээр холбон өгүүлсэн уран дүрслэлийн сонин аргыг хэрэглэсэн төдийгүй «хүн бүр өтгөсийг үдэн нялхсыг угтан мянган мянган жил өчүүхэн ч чөлөө завгүй» амьдралын учир утгыг эргэцүүлсэн гүн ухааны яруу уянгыг бүтээсэн юм. Хүний амьдралын замналыг дөрвөн улирал байгалийн үзэгдэлтэй зүйрлэн харьцуулах энэ сэтгэмж монголын яруу найрагт эртний уламжлалтай бөгөөд Д. Равжаагийн «Дөрвөн улирал» шүлэг хавар өсөх цаг, зун идэр цаг, намар өтлөх цаг, өвөл өнгөрөх цаг гэх мэтээр жишин харьцуулж дүрсэлсэн байдаг билээ. 

	Иймд шинэ монголын уран зохиолыг ардын аман зохиол бичгийн уран зохиолын уламжлалаас ангид сэтгэх аргагүй нь түүнийг үндэслэгчийн нэг Д. Нацагдоржийн уран бүтээлд нэгэн адил хамаарна. Манай шинэ уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон «Учиртай гурван толгой» дууриа туурвихдаа Д. Нацагдорж ардын дуу Юндэн гөөгөө болон түүний холбогдолтой дурлалын гурвалжны зөрчлөөс үүдсэн эмгэнэлт явдлын тухай домог «Үйлийн гурван толгой»-оос сэдэвлэсэн тухай манай ахмад судлаач38 тодорхой өгүүлсэн байдаг. 

	Их зохиолч маань ийнхүү алдарт дууриа туурвихдаа хэдэн хүний хоорондох явдлыг өгүүлсэн домгийн үйл явдлыг нийгмийн агуулгаар баяжуулан утгыг гүнзгийрүүлж монгол үйл явдлыг ...

	... орны хэсэгхэн газар ярилцдаг байсан «Үйлийн гурван толгой»-оос соёлт ертөнц дахины анхаарлыг татсан «Учиртай гурван толгой» хүртэл уран бүтээлийн эрэл хийсэн юм. 

	Мөн «Сумьяа ноён» хэмээх монгол ардын харилцаа дуу «Ламбугайн нулимс» хоёрын уламжлалын холбоотойг Оросын монголч эрдэмтэн Г. Михайлов ажиглаж «Энэ хоёр хоёуланд нь учиртай гурван хүний явдал гарч, түүний байдал, тайлал болон лам нарын эсрэг хандсан чиглэлтэй зэрэг нь адил төстэй юм» гээд «Харин авьяаст зохиолчийн уран сэтгэмжээр үйл явдал зохиомж дүр, зөрчил цөмөөр өөрчлөгджээ» гэж үзжээ39.

	Доктор Д. Цэдэв энэ судалгааг цааш нь гүнзгийрүүлж «монгол ардын харилцаа дууны урын санг уудлахад «Ламбугайн нулимс»-т «Сумьяа ноён-оос илүүтэйгээр ойртон очих «Ванлий» буюу «Буянхишиг Да лам» хэмээх зохиол бас бий» гээд өгүүлэмжийн хэсгүүдийг харьцуулан үзжээ. Тухайлбал, Буянхишиг Да лам Ванлийгийн өөр хүнтэй суух «өдрийг сонсоод дуган сүмдээ муужран унаж улмаар хуримд нь очихоор явахдаа дуулдаг дуунд «саравчны усан адилаар нулимсаа унагаж явна» гэж гардгийг «Ламбугайн нулимс» өгүүллэгт «Хоёр нүднээсээ ертөнцийн хар нулимсыг борооны дусал адил асгаруулж» буйтай харьцуулан «Лодоны дүрийн уламжлалыг ингэж тодруулах нь уг баатрын зан төрх, түүгээр дамжин «Ламбугайн нулимс» ямар зохиол вэ? гэсэн маргаан бүхий асуудлыг хөндөхөд хүргэж байна» гэсэндээ тулгаварлан «Нацагдоржийн энэ зохиол бол эмгэнэлт зохиол мөн40» гэсэн дүгнэлт хийжээ. 

	Мөн «Хан ертөнцийн сар» шүлэгтээ

	 

	Шорон гяндангийн орон дээр

	Шарилж өвс ургавал

	Шаналан зовсон миний

	Санаа сая ханана»

	 

	гэж шүлэглэсэн нь монгол аман зохиолын хараалын төрөлд «голомтод нь гоёо урга» гэх буюу «хаяанд чинь ургасан халгай ханатайгаа чацуу бол» гэж байдагтай уламжлалын холбоотой гэж болох юм. 

	Их зохиолч маань «Миний нутаг» найраглалаа бичихдээ ардын аман зохиол, юуны өмнө уул усны магтаалын уламжлалыг харгалзан үзсэн нь тохиолдлын санамсаргүй зүйл бус. Энэ нь байгалийн гоо сайхныг бишрэн эх орноо хайрлах үзэл санааны уламжлалын зэрэгцээ дүрслэгдэхүүн нь аяндаа тийм хэлбэрийг шаардсантай холбоотой. «Миний нутаг» шүлэгт уянгын «би» дүрийн эх орноороо бахархсан сэтгэлийн догдлолоор дамжуулан нийт монгол хүний эх оронч үзлийг тунхагласан байдаг. Олон түмний нэрийн өмнөөс нийтэд хандан шүлэглэх энэ арга уул усны магтаалд түгээмэл бөгөөд энэ нь ард нийтийн сэтгэл санааг догдлуулсан зүйлийн тухайд тэдний хүсэл бодлыг илэрхийлэх шаардлагаас үүдсэн хэлбэрийн зөв сонголт юм. Уул усны магтаалд байгалийг дүрслэхдээ нэг л газраас харагдах байдлыг бус харин дөрвөн зүг найман зовхисоос харахад төдийгүй тухайн уулын бэл хормой, оргилд нь гарахад харагдах байдал, түүгээр ч үл барам дөрвөн улирал тус бүрийнх нь шинжийг тоочин өөрөөр хэлбэл орон зай цаг хугацааны асар их багтаамжтай агуулгыг илэрхийлдэг. Тухайн газар орныг бүхий л талаас нь тод сайн дүрслэх энэ аргыг Д. Нацагдорж эх орны хэмжээнд томруулан сэтгэж орон зайн уудам их төдийгүй цаг хугацааны хувьд «өнгөрсөн одоо ирээдүйг» хамарсан хөгжил хувьслыг нь дүрслэхэд ашигласан байна. Иймээс ч монгол орны үзэсгэлэнт сайхан байдлыг үзүүлсэн төдийгөөр зогсохгүй эрт одоогийн түүх дурсгал, мандаж буурч явсан явдал, мал сүргийн баялаг, жигүүртэн шувуудын жиргэх донгодох тэргүүтний уран сайхныг их төлөв багтаан чадсан тул41» «энэ зохиолыг уншихад монголын уудам сайхан нутаг, жаргалант ард түмний бүх байдал нүдэнд урган санаанд тодорч агшин зуур монгол орныг эргэн тойрон үзсэн мэт болдог» (Дамдинсүрэн, 1946. 3). 

	Миний нутаг шүлгийн эхний бадгуудад монгол орны алдартай уул усыг нэрлэхдээ сансрын хөлгөөр аялж яваад асар өндрөөс харсан юм шиг буюу газрын зураг дээр дөрвөн зүг найман зовхисыг нь харж хэлсэн мэт санагддаг. Эдгээр нь монгол орны умар өмнөдийн алдартай газрыг хэлсэн нь хожим өрнө дорнын зах хязгаарыг заасан «Алтай Хянган хоёрын завсарт атар баялаг орон» гэдэгтэй нийлээд уудам дэлгэр эх орны дүр төрхийн тойм зураглал болж байна. Ингээд дараагийн бадгуудад уул усны нэрийн ерөнхий тоочилтоос тодорхой дүрслэлд шилжин найрагч өндрөөс бууж «Хуучин хөшөө дурсгал, хот балгадын сууринууд, хол газар одсон харгуй дардан замууд»-ыг хүртэл нэг бүрчлэн харж дүрсэлсэн нь «киноны аппаратын дуран доошлон доошилсоор юмс тодорхой болж харагдах мэт буюу ус мөрөн, гол горхи, тойром бүрд цөм аппаратын дагуулалтаар авсан мэт» (Цолмон, 1968. 44) санагддаг билээ. Хэрэв эхний бадгууд өндрөөс харж дүрсэлсэн зураглалын шинжтэй бол

	 

	Холхи газраас гялалзсан цаст өндөр хайрхнууд

	Хөх тэнгэр цэлмэсэн хөдөө хээр цайдмууд

	Холын бараа харагдсан ноён шовх сарьдгууд

	Хүний сэтгэл тэнийсэн уудам, амьсгалт талууд

	 

	гэснээс эхлэн хөрст газар бууж ирээд алсын бараа харж буй мэт дүрслэл болдог. Нөгөө талаар асар өндрөөс харсан юм шиг эхэлснээ найрагчийн дурангийн хараа доошлон доошилсоор эх нутгийнхаа хөрст газраас алсын бараа харж буй мэт дүрслэн уужим тэнүүн орон зайг хамарсан нь нүүдэлчин монгол хүний сэтгэхүйн онцлогтой холбоотой. Хамгийн наад зах нь өндөр уулын оройгоос мал сүргээ дурандан, даваан дээрээс алсын бараа харах нь нүүдэлчин удамт малчны амьдралд хэвшил болсон зүйл билээ. 

	 

	Даваан дээр гараад харахад

	Даан ч сайхан харагдаад байна

	 

	гэж ардын дуунд гардаг нь тохиолдлын зүйл бус. 

	Монгол хүн олон зуун жилийн тэртээгээс уужим тэнүүн орон зайн ойлгоц сайтай болсон нь хязгааргүй үргэлжлэх тал хөндийд олон зууны турш дураараа нүүдэллэн явах нүүдэлчин ардын амьдралын ахуй байдлаас нөлөөлсөн нь ойлгомжтой бөгөөд уран сайхны сэтгэлгээнд энэ нь нөлөөлсөн гэлтэй. Орон зайн ийм ойлголт монгол уран зураг, зураасан зургийн бүтээлүүдэд ч тусгалаа олжээ. «Монгол зургийн аргаар зургийг зурахдаа зохиомжийг алс холоос дээрээс харсан байдлаар уудам их орон зайг хамруулан авдаг нь тохиолдлын хэрэг биш юм. Зураач биетийг алс холын өндрөөс дүрслэн үзүүлэхдээ дүрсэлж байгаа зүйлүүдээ зургийн бүхий л хавтгайд байрлуулж биетийн хоорондын харьцаа, тэдний орон зайд байрлах байдлыг нэлээд зөв гарган харуулдаг байжээ. (Майдар. 1988. 30)

	Нөгөө талаар энэ нь Д. Нацагдоржийн өөрийн нь уран сайхны сэтгэхүй, эрдэм ухааны мэдлэг боловсролтой холбоотой. Тэрээр Улаанбаатараас Берлин хүртэл алс газар сурахаар явахдаа олон газар орныг үзэж ертөнцийн байдлыг таньсан төдийгүй судар бичгийн хүрээлэнд 1923 оноос хавсарч, 1930 хэдэн онд жинхэнэ ажилтнаар ажиллахдаа эх орныхоо хөндлөн гулдгүй томилолтоор явж хэл соёл түүх археологийн судалгаа хийж ном зохиол орчуулан монголын түүх, газар зүйн сайн мэдлэгтэй болсон нь «Миний нутаг» шүлэгт уран сайхны хэлбэрээр туссан гэж болно. 

	Д. Нацагдорж Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн түүхийн тасгийн эрхлэгч байхдаа «Монголын түүх ба хуучны судлалын тухай ард түмний ухахад хялбар бөгөөд сонирхолтой зураг бүхий дэвтэр зохион хэвлүүлэхээр бэлтгэж байсан42 ба түүнд газрын зураг оролцсон байсан нь тодорхой. «Миний нутаг» зохиолын эхний бадгуудад нэгэн агшны үе буюу хам цагийн үүднээс асар уудам орон зайг хамран байгалийн юмс үзэгдлийг нэг нь нэгийн хажууд гэсэн зарчмаар уран зурагт харуулдаг шиг дүрсэлсэн бол, 

	 

	Хангай говийн хооронд халхын уудам нутаг

	Хар бага наснаас хөндлөн гулд давхисан газар

	Гөрөөс араатан авласан урт урт шилүүд

	Хүлэг морин уралдсан хөндий сайхан хоолойнууд

	 

	гэсэн бадагт цуваа цагийн үүднээс сэтгэн улмаар байгалийн зураглалаас хүн ардын аж амьдралын дүрслэлд шилжин тодорхой нэг хүн монгол эх орондоо өнгөрөөсөн амьдралынхаа онцлог үеүдийг нэхэн дурссан шинжтэй юм. Энэ үеэс цаг хугацааны дагуу нэг нь нөгөөгийн араас ээлжлэн солигдох үйл явдлын дүрслэлд шилждэг. Эл найраглалын сүүлийн гурван бадаг буюу «Алтай, Хянган хоёрын завсарт атар баялаг орон» хэмээн шүлэглэх үед найрагч маань дахин асар өндөрт гарч эх орноо тольдон харсан мэт болдог төдийгүй цаг хугацааны хувьд ч өнөө үеэс өнө эртний түүхийг нь хамарсан эргэцүүлэлд шилжин цаг хугацааны дарааллын дагуу солигдох үйл явдлын дүрслэл нь байгалийн байдал, хүний амьдралын хүрээнээс хальж монгол орны улс нийгмийн олон зуун жилийн түүхээр агуулгын цар хүрээгээ тэлж түүхэн дурсамжийн хэлбэрээр

	 

	Хүннү Сүннүгийн үеэс хөгшид өвгөдийн минь нутаг

	Хөх монголын цагт хүчирхэг болсон орон

	Он онд идээшиж олон жил дассан нутаг 

	Одоогийн шинэ монголын улаан туг бүрхсэн орон

	 

	хэмээн шүлэглэсэн нь өөрийнх нь хэлснээр «Эх Орон, түүний амьдрал, хөгжил, өнгөрсөн ирээдүйн үйл явдал үлэмж их»-ийг уран дүрийн аргаар цомхотгон хураангуйлж дөрөвхөн шадад багтаасан гүн утгатай дүрслэл юм. Д. Нацагдорж шүлгийнхээ бадаг бүрийн завсарт

	 

	Энэ бол миний төрсөн нутаг

	Монголын сайхан орон

	 

	гэсэн давталт хэрэглэсэн нь шүлгийн утга агуулгыг тодруулах, эх орондоо хандсан сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлэхэд онцгой үүрэг гүйцэтгэж байна. Өөрөөр хэлбэл, «Монгол нутагт төрж энэ нутгаа хүндлэн дээдэлж энд төрснөө үргэлж санаж байхыг болон хайрлан хамгаалж байхыг уриалсан хүний хайр энэ давталтад шингэж43», «Шүлгийн эх оронч агуулга, уянгын аясыг хүчтэй болгож үнэхээр сэтгэл хөдөлгөж бахархсан байдлыг үзүүлнэ44». С. Буяннэмэх энэ давталтын талаар «Бид бүгдийн нутаг мөн байтал юуны учир зохиолчоос гагцхүү «Миний нутаг» хэмээсэн бэ? Хэрэв «Бидний нутаг хэмээвэл болохгүй юу? гэж асуун «Хэрэв ийм асуулт байвал даруй зохиолын уран сайхны идийг олж мэдээгүйгээс болно гэж хариулаад «Бидний гэснээс Миний хэмээн дурдахдаа эгшиг чимэг нь улам зохистой болох бөгөөд бас утгын талаар өгүүлбэл зохиолчоос «Миний төрсөн нутаг Монголын сайхан орон» гэхдээ зохиогч нь бид бүхний төрсөн манай монголын сайхан оронд түүний бие төрөв хэмээснээ хэлсэн бөгөөд монгол нь бид бүхэн тул монгол бид түүний дотор багтаж өөрийн орондоо байгаа нь илэрхий мэдэгдэх амой» хэмээн нэмж тайлбарласан байдаг45. Үнэхээр ч энэ нь шүлгийн сонсголонт чанартай холбоотойн зэрэгцээ уянгын (би) дүрийн эх орондоо хандсан чин сэтгэлийг нээн шүлэглэх нь (бид) хамт олны ерөнхий уриа тунхаг бичихээс зайлсхийн шүлгийг яруу сайхны амт бүхий тодорхой дүрслэл, уянгалаг аястай болох нөхцөлийг бүрдүүлсэн ажээ. Д. Нацагдорж монгол эх орны тухай бичихдээ уул усны магтаалын уламжлалыг ашигласан мэт ч «Миний нутаг» шүлэг нь түүнийг хуулбарлан дуурайгаагүй, утга санаа, уран дүрслэл, бичлэгийн аргын талаар, тухайлбал уул усны магтаалд «уг зүйл дүрсэлж буй газар оронд байгаа эсэхийг харгалзахгүй хэвшмэл санаагаар өгүүлдэг» (Цэнд, 1978. 5) учир тухайн ууланд бар арслан байхгүй нь тодорхой атал магтаалын зөн бэлгэдлийн хэвшсэн загварыг дагаж «Баруун талын шугуйд нь бар арслан шивээлсэн гэх зэргээр шүлэглэснээс дүрслэгдсэн объект, дүрсэлсэн дүр хоёрын хооронд бодит байдлаар нийцэн тохирох журам алдагдах удаатай байдаг бол Д. Нацагдорж «дүрслэгдэхүүн дүрслэхүүн хооронд тодорхой холбоог тогтоосон зохистой уламжлалыг залгамжлан46» байгаль уул усыг үнэн бодит байдлаар дүрсэлсэн төдийгүй монгол орны хүн ардын амьдрал, улс нийгмийн хөгжлийн дүр төрхийг реалист байдлаар тусган шинэчилсэн юм. Иймд Д. Нацагдорж хэрвээ өөр нэг ч шүлэг бичээгүй юм аа гэж үзэхэд ч «Миний нутаг» нь түүний нэрийг мөнхжүүлэх байв47. Учир нь «Миний нутаг» шүлэг олон үеийн уншигчдыг яруу сайхнаар баясган эх оронч үзлээр хүмүүжүүлж хожмын олон зохиолч эх орноо магтан дуулахдаа түүнээс дуурайл авсан билээ. «Миний нутаг»-ийн хойноос Ц. Дамдинсүрэнгийн «Монгол нутаг», Д. Сэнгээгийн «Эх орон», Ц. Цэдэнжавын «Миний нутаг», Ч. Чимэдийн «Би монгол хүн» зэрэг олон шилдэг найраг шүлэг гарч их зохиолчийн санааг гүнзгийрүүлэн баяжуулж» цаашдаа 1960 хэдэн оноос Б. Явуухулангийн «Би хаана төр өө вэ?» зэрэг шүлгээр шинэчлэн баяжих хэлбэрээр нөлөөлж, байна гэсэн дүгнэлт хийж болох байна48.

	Их зохиолч маань дорно дахин, үндэснийхээ соёлын уламжлалыг ийнхүү залгамжлан шинэчлэхдээ өрнө зүгийн реалист уран зохиолын ололтоор баяжуулж монголын утга зохиолыг XX зууны дэлхийн соёлт ертөнцийн жишигт ойртуулахад тодорхой гавьяа байгуулсан билээ. Д. Нацагдорж 1925 оны намар 19 насандаа эхнэр Пагамдуламын хамт алс газар сурахаар одож эхлээд Зөвлөлт Орос улсын Ленинград хотод Н. Г. Толмачевын нэрэмжит Цэргийн улс төрийн академид суралцан дараа жил нь Герман улсад суралцах болсон нь өрнө дахины соёлтой танилцахад нь дөхөм үзүүлсэн завшаантай үйлс болсон юм. Нүүдэлч малчны ахуйд төрж өссөн хориодхон настай авьяаслаг зохиолчийн оюун сэтгэхүйд Оросын соёл урлаг онцгой сэтгэгдэл төрүүлж оюуны соёлын бүтээлээс өөрөө суралцан ард түмэндээ хүртээх явдлыг эрхэм зорилтоо болгосон байна. Энэ тухайгаа Д. Нацагдорж «Шинэ үзэгдэл өөр амтанд умбахад түүний далайгаас сувд тана шүүрдэнэ» гэж шүлэглэсэн юм. Энэ үүднээс 1930 хэдэн онд Оросын их зохиолч А. С. Пушкины «Анчар», «Газар далай хоёр», «Хэрээ хэрээний зүг ниснэ», «Хоригдол», «Сэрэхүй» зэрэг шүлэг «Гилбэрийн хатан», «Буудалцсан нь» «Их Петрийн араб» зэрэг үргэлжилсэн үгийн зохиолыг орчуулсан бөгөөд «Пушкины шүлгийн баялаг гүн утгад нь нэвтрэн орж орос шүлгийн хэлбэрээс эрс өөр монгол шүлэгт түүнийг нь хурц тодоор буулгасан нь гайхал бишрэл төрүүлдэг49». 

	1926 оны намар Д. Нацагдорж, Д. Пагамдулам нарын 6 хүнийг Герман улсад суралцуулах болсноор биеийн хувьд төдийгүй оюун санааны талаар ч «Улаанбаатараас Берлин хүрсэн их аялал нь эхэлсэн бөгөөд Берлин хотын «Аусландер»-ийн институт буюу гадаадын иргэдэд зориулсан герман хэл бичгийн сургуульд орж суралцан улмаар 1927 оны 6-р сараас Лайпциг хотод шилжин сэтгүүл зүй, дорно дахины судлалаар суралцсан байна. 

	Дашрамд тэмдэглэхэд их зохиолч Д. Нацагдорж Ленинград хотноо суралцаж байх үедээ ч Германы соёл урлагийг сонирхож байсан ажээ. Ленинград хотноо хамт суралцаж байсан эрдэмтэн зохиолч Б. Ринчений хожим дурсан бичсэнээр бол «Невагийн их гудамжны нэг сүүдэр зургийн хүрээлэнд Германы алдарт тууль Нибелүнгүүд гэдэг зургийг хоёр ч удаа хамт үзсэн50» ажээ. Германд тэр үед монгол оюутны хэргийг түр хамаарч байсан Английн монголч С. Вольф эх хэлнийхээ бичгийн болон найруулгын ухаанд суралцаж ардын хэлнийхээ баялгийг эзэмшсэн хэлний боловсрол бүхий Д. Нацагдоржийг сонгон авч дорно дахины судлаач эрдэмтэн Э. Хэништэй танилцуулжээ. 

	Д. Нацагдорж ийнхүү Э. Хэништэй танилцан түүний удирдан явуулдаг дорно дахины судлалын семинарт оролцох болсон нь герман хэлний мэдлэг, өрнө зүгийн боловсролд суралцан эрдэм судлалын арга эзэмшин орчуулгын онол, дадлагатай болоход нь улам ч түлхэц болжээ. Д. Нацагдорж, Э. Хэниш нарын уулзалт бол монгол, германы зохиолч, эрдэмтдийн хамтын ажиллагааны нэгэн эхлэл байсан бөгөөд бичгийн хоёр их хүн ийнхүү танилцсан нь хэн хэндээ тустай байсан нь мэдээж. 

	Э. Хэнишийн хувьд гэвэл одоо тодорхой байгаагаар Нацагдоржийг Лейпцигт суралцаж байсан чухам тэр үед л монголын судлалын талаарх хэд хэдэн бүтээлээ бэлтгэж хэвлүүлсний дотор дорно дахины хэлний семинарын хичээлд зориулсан монголын бичиг үсэг ба ардын хэл ярианы хэрэглэгдэхүүн 1928 онд Берлинд хэвлэгдэн гарсныг онцлон дурдах хэрэгтэй51. Германд суралцаж байхдаа Д. Нацагдорж, эхнэр Пагамдуламын хамт сургуулийн амралтаар Герман улсын бусад зарим хот, хөдөө тосгоноор аялан Германы ард түмний аж байдал, түүх соёлын дурсгалуудтай танилцаж тус улсад суралцаж байсан монгол сурагчдын «Сурагчдын сэтгүүл»-ийг санаачлан гаргаж эхний хоёр дугаарт «Манай үе ба манай үүрэг», «Цаг, цаг, цаг», «Герман улсын байдлаас» гэдэг өгүүлэл бичиж нийтлүүлжээ Ийнхүү өөрийнх нь шүлэглэсэнчлэн «энэ газар сууж эрдэм боловсролыг сурч улс арддаа туслахыг хүснэ» гэж зорьсон Д. Нацагдоржийг «тайж гаралтай язгууртан этгээд» гэдэг шалтгаар эхнэр Пагамдуламын нь хамт эх оронд нь буцааж ирүүлжээ. 

	Эх оронд нь түүнийг хэт хувьсгалч, зүүнтний этгээдүүд «тайж гаралтай, хөрөнгөтний нөлөө бүхий» гэж гадуурхан угтсан ч их зохиолч маань эх орон, ард түмэндээ тус болох халуун сэтгэлээр «Хээрийн галуу нисэн үл хүрэх газраас эрдэнэ өвөрлөж ирсэн» бөгөөд энэ нь монголын уран зохиолыг бүс нутгийн түгжигдмэл байдлаас гаргахад үлэмжхэн тустай өрнө зүгийн соёлын нөлөө байлаа. «Тэр ертөнцийн уран сайхны соёлын далайд сувд тана болсон Германы реалист уран зохиол, урлагийн дээжис бүтээл Д. Нацагдоржийн билэг авьяас дэлгэрэн нээгдэж цэцэглэн хөгжихөд цаглашгүй нөлөө үзүүлсэн нь илэрхий52». Энэ нөлөө их зохиолчийн уран бүтээлээс тодорхой харагддаг билээ. 

	Германд сурч байсан зохиолч Н. Наваан-Юндэн Д. Нацагдоржийн тухай дурсамждаа Герман ардын эртний нэгэн дуунд

	 

	Хэрвээ би шувуу болдог сон бол

	Хоёр хөөрхөн дальтай сан бол

	Хонгор чамдаа нисээд очих сон

	Хэзээд би эндээ байх юм. 

	 

	гэж гардаг. Энэ дууг их анхаарч чагнадаг сан» гэж өгүүлснээс үүдэн53 доктор С. Лувсанвандан «Д. Нацагдорж аль ч үндэстний ардын дууг чихээр чагнаж байсан төдий биш түүний шүлгийн уран санаа аялгууны бахдам чадлыг дотоод сонсголоор мэдэрч байжээ гэж дүгнээд уг дууны бадгаас «Учиртай гурван толгой» дуурийн Нансалмаагийн дуулдаг

	 

	Болжмор шувуу шиг болоосой

	Хоёр жигүүр ч ургаасай

	Хойноос нисэж очоод

	Хамаг зовлонгоо тоочих сон

	 

	гэсэн бадаг төрсөн байж болох юм» гэсэн билээ. 

	Дэлхий дахинаа алдартай Германы Брехтийн туульсын театрын гол ололт нь «Гурван зоосны дуурийг 1928 онд тоглосон явдал гэж үздэг бөгөөд энэ жүжигт хөгжмийг анх удаа ашиглан энэ нь бүх үйл явдлаас тодоор ялгаран товойж байдагтаа шинэчлэл болсон гэж театр судлаачид үздэг ажээ. Тэр үед Германд сурч байсан Д. Нацагдорж театрт их дуртай тул тэр үедээ шуугиан дэгдээж байсан жүжгийг үзээгүй гэж үзэхийн аргагүй. Иймд Д. Нацагдоржийн жүжгийн жишээн дээрээс бид монголын жүжгийн зохиолч маань хэд хэдэн салангид явдлаас бүтэж буй жүжигт он цагийн дарааллыг хэрэглэж дүрсэлж буй үйл явдлаа түүхэн болгож үзэх өрнөлтийн явцад анхааран дуу бүжиг, тайлбар бичиг сүүдэр жүжиг дуут хэсгийн тоглолт оруулан Брехтийн театраас суралцжээ гэсэн дүгнэлтэд хүрч байна54, гэснийг хүлээн зөвшөөрөхгүй байх учиргүй. 1930 хэдэн оноос монголын театрын урлагт хөгжимт драм гэсэн төрөл зонхилж эдүгээ ч байсаар буй нь үүний нөлөө байж болох юм. 

	Д. Нацагдоржийн уран бүтээлд буй өрнө зүгийн нөлөөг зөвхөн Орос, Германаар хязгаарлах нь учир дутагдалтай. Их зохиолч маань эдгээр хэлээр дамжуулан өрнө зүгийн бусад орны соёлтой танилцаж байсныг уран бүтээлээс нь төвөггүй ажиглаж болно. «Хөдөө талын үзэсгэлэн» өгүүллэгийн гарчигт «Амазонка» гэж бичээд хажууд нь морь унасан бүсгүй гэж тэмдэглэсэн нь Д. Нацагдорж эртний грек ромын утга зохиолыг сонирхож байсныг харуулна.

	Д. Нацагдорж 1931 оноос эхлэн Ж. Цэвээнтэй хамтран К. Марксын «Капитал» зохиолыг орчуулах бэлтгэлийг хийх явцад уг зохиолын герман эх, орос орчуулгыг харьцуулан үзэж байжээ. Марксизмын бүтээлд Английн сонгодог зохиолч В. Шекспирийн шүлгийг эш татсан нь Д. Нацагдоржоос «Мөнгө» шүлгээ бичих хүсэл бодлыг оргилуулсан байна55. Доктор С. Лувсанвандан, Д. Нацагдоржийн «Мөнгө» шүлгийг К. Марксын «Капитал»-ын I ботид эш татсан В. Шекспирийн «Алт» шүлэг болон эртний Грекийн нэрт жүжгийн зохиолч Софоклын шүлэг зэрэгтэй харьцуулан улмаар Д. Нацагдоржийн «Мөнгө» шүлгийн санаа 1931 онд бичсэн «Эзэрхэг түрэмгий байлдаан» бяцхан зураглалд үндэс нь гарсан тухайд сонирхолтой ажиглалт хийсэн билээ. Д. Нацагдорж өрнө зүгийн соёлын нөлөөг өөрийн бүтээлд ийнхүү тусгаад зогсохгүй орос, герман хэлээр дамжуулан дэлхийн уран зохиолын дээжсээс орчуулж ард түмнээ соён гэгээрүүлэх үүрэг гүйцэтгэсэн байна. Тэр бээр Америкийн сонгодог зохиол Э. Погийн «Алтан цох», Францын Ги де Мопассаны зохиолуудыг герман хэлнээс орчуулжээ. Иймд эрдэмтэн зохиолч Б. Ринчен монголын зохиолчдын II их хурал дээр 1957 онд тавьсан илтгэлдээ «Их Нацагдоржийн орчуулсан Пушкиний шүлэг, Э. Погийн «Алтан цох» зэргийг уншигч нар одоо хүртэл бахдан уншиж эрэн сурвалжилдаг. Үүнд тийм сайхан орчуулгыг дахин дахин хэвлэн гаргахыг бодууштай» (Ринчен, 1972, 39) гэсэн нь эдүгээ ч үнэ цэнтэй хэвээр байна. 

	Д. Нацагдорж монголын шинэ үеийн уран зохиолыг үндэслэгчийн нэг, соён гэгээрүүлэгч, XX зууны эрин үеийн монголын их уран бүтээлч билээ. Дорно дахины дундад зууны шашны гоо зүйн нөлөө гүн шингэсэн, Төв Азийн бүс нутгийн хүрээнд байсан монголын уран зохиолыг эрин үеийнхээ дэлхийн жишигт хүрсэн реалист уран зохиол болон хөгжихөд XX зууны монголын зохиолчид тэр дундаа Д. Нацагдорж гавьяат үйлсийг бүтээсэн байна. «Түүний уран бүтээл аливаа улс түмний их уран бүтээлчийн нэг адил өөрийн үндэстний хүрээнээс хальж хүн төрөлхтний соёл иргэншлийн санд багтаж» (Лувсанвандан, 1987. 134) буй бөгөөд эдүгээ монголын уран зохиолыг гадаадын 80 гаруй оронд орчуулагдан хэвлэгдээд буйн дотор томхон эмхэтгэл түүвэр, цоморлогийн тэргүүн магнайд Д. Нацагдоржийн зохиолыг нь нэгэнт заншил болж түүвэр зохиолыг нь тусгайлан гаргасан нь цөөнгүй байна. 1930 хэдэн онд Д. Нацагдорж өөрийнхөө үндэсний утга зохиолыг баяжуулан хөгжүүлэх гэж гадаадын уран зохиолоос орчуулж байсан бол эдүгээ дэлхийн олон орон их зохиолчийн бүтээлийг орчуулан хэвлэж байгаа нь монголын үндэсний нэгэн бахархал гэлтэй. 

	Түүнчлэн «Монголын орчин үеийн утга зохиол өнөөг хүртэл гучаад оны зохиолч нар, эн түрүүнд Д. Нацагдоржийн үүсгэсэн уламжлалаас олон талаар шууд буюу дам тэжээл авсаар байгаа билээ. 

	Д. Нацагдорж монголын утга зохиолын түүхнээ маш тод, гун мөр үлдээсэн учир уг зохиолчийн уран бүтээл, түүний шилдэг уламжлал өнөөг хүртэл монголын утга зохиолыг ундлан тэтгэгч жинхэнэ эх булаг болж байна56»

	Д. Нацагдоржийн авьяас билгийг биширдэггүй уншигч монголд байхгүй гэхэд хилсдэхгүйн адил түүнээс дуурайл аваагүй зохиолч ховор бөгөөд түүний уран бүтээлээр уншигч зохиолчийн хэдэн үе хүмүүжсэн юм. Харин хожим Д. Нацагдорж нарын үндэслэсэн соён гэгээрүүлэх реализмын зарчмыг гажуудуулан уран зохиол урлагийг нэг намын үзэл суртлын зэвсэг болгож уран сайхны арга реализмд социалист гэсэн улс төрийн тодотгол нэмж нэг хэв загварт оруулсан билээ. Энэ үед уламжлалыг зөвхөн аман зохиолоор юм уу ардач үзэлтэй, шашны нөлөөгүй зохиолоор хязгаарлаж дорнын уран зохиолыг энэтхэг төвөдийн соёлын хүрээнд, тэгэхдээ үзэл суртлын зөвшөөрөгдсөн хэмжээнд ойлгон хятадын уран зохиолын нөлөөг бэнсний үлгэр төдийгөөр орлуулан өрнө зүгийн уран зохиолын нөлөөг европ, тэр дундаа Орос, Зөвлөлтийн болон Дорнод Европын социалист гэгдэж байсан орнуудынхаар хязгаарлаж хүн төрөлхтний соёлын нэг ололт болох хийсвэрлэх, формалист урлагийг хөрөнгөтний хэмээн гадуурхаж байлаа. Энэ нь социалист гэгдэж байсан орнуудад дэлгэрсэн марксизм бүтээлч сэтгэлгээний онол бус тогтсон тааллын ягшмал номлол болсонтой холбоотой бөгөөд дундад зууны үед уран бүтээлийн эрх чөлөө чөлөөт сэтгэлгээг хязгаарлан юм бүхнийг зөвхөн бурхны сургаалын үүднээс тайлбарлахыг шаарддаг байсныг зарим талаар санагдуулдаг. Социалист реализмын гэгдэж байсан гоо зүй, уран зохиолын онол нь ийм нөхцөлд зохиол бүтээлийн утга агуулгыг төдийгүй уран сайхны хэлбэрийг нэг загварт оруулан журамлах, зааварчлах, үзэл суртлаар дэглэх шинжтэй болсон байна. Нөгөө талаар нэг намын үзэл суртлын дэглэлтийг хэмжээгүй эрхт ёсны хэмжээнд хүлээн зөвшөөрч, улс төр нийгмийн үзэл суртал сайтай зохиолыг хөгжүүлэхэд анхаарч, нэгдсэн төр, нийтийн үйл хэргийн төлөө гэсэн оюун ухааныг голлон бие хүний эрх ашиг, сэтгэлийн талыг орхигдуулан тогтсон таалал, хэвшмэл ойлголтын үүднээс уран бүтээлийн туурвил зүйд хатуу дүрэм журам бий болгосон зэргээрээ социалист реализмын онол нь классицизмын ягшмал номлолтой төстэй болсон тал бий. 

	Ийм түүхэн нөхцөлд монгол оронд 1990 оны ардчилсан хувьсгал гарч улс орноо социализмын гажуудлаас гаргах их өөрчлөлт шинэчлэлт эхэлж урлаг уран зохиолыг социалист реализмын явцуурлаас ангижруулан шинэчлэх таатай боломж бүрдсэн билээ. 

	Энэ үед 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын дараах нийгэм түүхийн огцом шилжилтийн нөхцөлд уран бүтээлээ туурвиж дорно дахины дундад зууны шашны гоо зүйн нөлөө бүхий уран зохиолын журамлах онолын сэтгэлгээний хүрээнээс соён гэгээрүүлэх реализмын аяс бүхий XX зууны монголын шинэ уран зохиолыг үндэслэсэн Д. Нацагдорж нарын уран бүтээлийн туршлага, үнэ цэн асар их юм. Гэтэл залуу насны эрдүү омгоор уран зохиолын өвийг үгүйсгэн өмнөх үеэсээ юу ч хүлээн авалгүй бүхнийг шинээр бий болгох гэж уламжлалыг үл тоомсорлон Модернизмын аргыг шохоорхон уран зохиолыг эрс шинэтгэн өөрчлөх эрмэлзэлтэй зарим эхлэн бичигч, залуу зохиолчид ахмад үеэ, реализмыг бүхэлд нь үгүйсгэн өгүүллийн эхэн хэсэгт дурдсанчлан зуун жилийн дараа мартагдах зохиолчдын тоонд их зохиолчийг бичсэн нь бий. Тэгвэл их зохиолч Д. Нацагдорж өнөөгийн эхлэн бичигч залуусын анхны шүлгээ бичих гэж ядаж яваа үед шилдэг бүтээлүүдээ туурвиж сонгодог зохиолч болчихсон байсан агаад орчлон хорвоод дөнгөж 31 наслахдаа «монголын шинэ ёсны утга зохиолын түүхийн үнэтэй хуудаснаа өөрийн гавьяаг бүтээлийн хувиар хэзээ ч арчигдашгүйгээр тэмдэглэгдэн үлдсэн» (Шинэ толь. 1937 № 4/10) билээ. Иймд Мөнх тэнгэрийн дор мянга мянган хавар» ээлжилж «монголын сайхан оронд жил жил дэлгэр»-хэд «хүн бүр өтгөсийг үдэж, нялхсыг угтан мянга мянган жил өчүүхэн ч зав чөлөөгүй» байлаа ч гэсэн монгол орон дэлхийн соёлт түмэн

	 

	Монгол гэдэг нэг нэр ертөнцийн чихнээ дуурьсгалтай

	Монголын төлөө гэдэг санаа бидний зүрхнээ холбоотой

	Өсөхөөс сурсан үндэсний хэл мартаж болшгүй соёл

	Үхтэл орших төрөлх нутаг салж болшгүй орон

	 

	гэж мөнхийн яруу алдарт бүтээлээ туурвисан найрагчаа ямагт дурсан хүндлэн биширсээр байх нь гарцаагүй.

	 

	НОМ ЗҮЙ

	1. Балдан Л. Изучение жизни и творчество Д. Нацагдоржа во взаймной связи и с природой обшеством и духовным миром (автореферат) УБ. 1996. 

	2. Бат-Эрдэнэ А. Постомодернизм гарцаагүй. «Улаанбаатар» сонин 1994. № 34, (493)

	3. Билигсайхан Ч. Монголын уран зохиол дахь соён гэгээрүүлэх чиглэл, шүүмжлэлт реализмын асуудал, Утга зохиолын унших бичиг. УБ. 1996. 86-99-р тал. 

	4. Буяннэмэх С. Утга зохиолын үүд. Хэл зохиол судлал 1974.

	5. Герасимович Л. К. Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн уламжлал, 

	6. БНМАУ-ын орчин үеийн уран зохиолын зарим асуудал. УБ. 1990. 103-122-р тал. 

	7. Дашням Г. Д. Нацагдоржийн нийгэм улс төрийн үйл ажиллагаа (Зэрэг горилсон зохиолын хураангуй). УБ. 1996. 

	8. Дулам С. Д. Нацагдоржийн шинжлэх ухааны аястай яруу найраг, 

	9. Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн тухай. УБ. 1987. (153-169)

	10. Жачин Ч. Зохиолын эх бичигт хийсэн ажиглалт УБ. 1987. 

	11. Лочин С. Д. Нацагдоржийн зохиолын эх бичгийн судалгааны асуудалд. УБ. 1984. 

	12. Лувсанвандан С. Монголын орчин үеийн утга зохиолын онол түүхийн асуудалд. УБ. 1973. 

	13. Лувсанвандан С. Монголын уран зохиолын дэвшил, социалист реализм. УБ. 1987. 

	14. Луговской В. Дашдоржийн Нацагдорж. Гадаадынхан монголын уран зохиолын тухай. 1977. 95-99-р тал. 

	15. Майдар Д. Графика Монголии. М. 1984. 

	16. Мацуда Т. Хувьсгал ба тал нутгийн яруу найрагчид. Гадаадынхан монголын уран зохиолын тухай. УБ. 1977. (368-379-р тал)

	17. Михайлов Г. Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн уламжлал, шинэчлэл. Утга зохиол урлаг. 1969. № 4. 

	18. Мөнх Ц. Д. Нацагдорж ба орчин үеийн монголын утга зохиол.

	19. Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн тухай УБ. 1978. 119-128-р тал

	20. МОҮУЗТ Монголын орчин үеийн уран зохиолын түүх.  УБ. 1985.

	21. Наваан-Юндэн. Бяцхан дуртгал. Д. Нацагдоржийн тухай дуртгал, тэмдэглэл. УБ. 1966. (33-35-р тал)

	22.. Намдаг Д. Учиртай гурван толгой. Д. Нацагдоржийн тухай, дуртгал тэмдэглэл. УБ. 1966. 

	23. Очир А., Дашням Г. Д. Нацагдорж. Нийгэм улс төр, эрдэм судлалын үйлс, амьдрал. УБ. 1996. 

	24. Очирхүү Т. Тэр үдшийг мартахгүй. Нөхрийн тухай үг. УБ. 1988 (158-163-р тал)

	25. Ринчен Б. Боржигин Нацагдорж. Д. Нацагдоржийн тухай дуртгал, тэмдэглэл. 1966. УБ, (43-52-р тал). 

	26. Содном Б. Д. Нацагдоржийн намтар, зохиол. УБ. 1966. 

	27. Хасбаатар Ц. Д. Нацагдоржийн өгүүлэлт зохиолд хийсэн зарим ажиглалт, Д. Нацагдоржийн уламжлал, утга зохиолын өнөөгийн зангилаа асуудлууд. УБ. 1990. (53-56-р тал)

	28. Хүрэлбаатар Л. Сонгодог уламжлал. Монгол яруу найраг. УБ. 1989. 

	29. Цэвэлмаа. Угийн ухаалаг хүн. Д. Нацагдоржийн тухай дуртгал, тэмдэглэл. УБ. 1966. 

	30. Цэдэв Д. Д. Нацагдоржийг яруу найргийн уламжлал, шинэчлэлийн асуудал. Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн тухай 1978 УБ. (56-71-р тал). 

	31. Цэдэв Д. Дашдоржийн Нацагдорж, түүний уран бүтээл. Дашдоржийн Нацагдорж, бүрэн түүвэр. УБ. 1996. номын удиртгал. 

	33. Энхбаяр С. Урлаг, уран зохиолын ангич намч ардач шинжийг өнөөдөр хэрхэн үзэх вэ? Утга зохиолын унших бичиг. 1, УБ. 1996. (206-208-р тал)

	34. Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976,

	 


 

	“МОНГОЛЫН УРАН ЗОХИОЛЫН ТҮҮХИЙН ЗАРИМ АСУУДАЛ” номын гарчиг

	 

	ЧУЛУУН НОМЫН УЧИР

	МОНГОЛЫН НУУЦ ТОВЧОО БОЛ ҮНДЭСНИЙ ГАЙХАМШИГТ ДУРСГАЛТ БИЧИГ МӨН

	АЛТАН ОРДНЫ ҮЙСЭН ДЭЭРХ БИЧИГ

	ЦОГТЫН ХАДНЫ БИЧИГ

	ХУУЛЬЧ САНДАГ

	В. ИНЖАННАШИЙН НАМТАР, УРАН БҮТЭЭЛ

	 

	XX ЗУУНЫ МОНГОЛЫН УТГА ЗОХИОЛ:

	ИХ НАЦАГДОРЖ

	Ц. ДАМДИНСҮРЭНГИЙН АМЬДРАЛ, УРАН БҮТЭЭЛ

	ХЭЛМЭГДЭЖ ДУУСААГҮЙ ЗОХИОЛЧ

	БУЯННЭМЭХИЙН ТӨВ ҮЗЭЛ

	ЯВУУХУЛАНГИЙН ЯРУУ УЯНГА

	Д. ПҮРЭВДОРЖИЙН ЯРУУ НАЙРАГ

	НИЙТЛЭЛ УЯНГЫН НЭРТ ТӨЛӨӨЛӨГЧ

	НУУЦ ТОВЧООНЫ НУУЦЫГ НЭЭСЭН ЭРДЭМТЭН ЗОХИОЛЧ

	ҮРГЭЛЖ ШИНИЙГ ЭРЖ, ОЛОХЫН ЖИШЭЭ

	НИЙГМИЙН ШИЛЖИЛТИЙН ҮЕИЙН УТГА ЗОХИОЛ

	 

	
Notes

		[←1]
	 Дашням Г. Д. Нацагдоржийн нийгэм улс төрийн үйл ажиллагаа (Зэрэг горилсон зохиолын хураангуй). УБ. 1996, 12




	[←2]
	 Бат-Эрдэнэ А. Постомодернизм гарцаагүй. «Улаанбаатар» сонин 1994. № 34, (493)




	[←3]
	 Цэдэв Д. Дашдоржийн Нацагдорж, түүний уран бүтээл. Дашдоржийн Нацагдорж, бүрэн түүвэр. УБ. 1996. номын удиртгал. 7




	[←4]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 58




	[←5]
	 Лочин С. Д. Нацагдоржийн зохиолын эх бичгийн судалгааны асуудалд. УБ. 1984. 121




	[←6]
	 Жачин Ч. Зохиолын эх бичигт хийсэн ажиглалт УБ. 1987. 15




	[←7]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 73




	[←8]
	 Лувсанвандан С. Монголын уран зохиолын дэвшил, социалист реализм. УБ. 1987. 161




	[←9]
	 Энхбаяр С. Урлаг, уран зохиолын ангич намч ардач шинжийг өнөөдөр хэрхэн үзэх вэ? Утга зохиолын унших бичиг. 1, УБ. 1996. 206




	[←10]
	 Мөнх Ц. Д. Нацагдорж ба орчин үеийн монголын утга зохиол. 1978. 120




	[←11]
	 Лувсанвандан С. Монголын уран зохиолын дэвшил, социалист реализм. УБ. 1987. 136




	[←12]
	 Содном Б. Д. Нацагдоржийн намтар, зохиол. УБ. 1966. 37-39




	[←13]
	 Билигсайхан Ч. Монголын уран зохиол дахь соён гэгээрүүлэх чиглэл, шүүмжлэлт реализмын асуудал, Утга зохиолын унших бичиг. УБ. 1996. 93




	[←14]
	 Лувсанвандан С. Монголын орчин үеийн утга зохиолын онол түүхийн асуудалд. УБ. 1973. 233




	[←15]
	 Мацуда Т. Хувьсгал ба тал нутгийн яруу найрагчид. Гадаадынхан монголын уран зохиолын тухай. УБ. 1977. 378




	[←16]
	 Герасимович Л. К. Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн уламжлал, 1964. 71




	[←17]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976. 51




	[←18]
	 Лувсанвандан С. Монголын уран зохиолын дэвшил, социалист реализм. УБ. 1987.  170




	[←19]
	 Дулам С. Д. Нацагдоржийн шинжлэх ухааны аястай яруу найраг, 1978, 154 




	[←20]
	 Лувсанвандан С. Монголын уран зохиолын дэвшил, социалист реализм. УБ. 1987. 157




	[←21]
	 Луговской В. Дашдоржийн Нацагдорж. Гадаадынхан монголын уран зохиолын тухай. 1977. 95




	[←22]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 55




	[←23]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 59




	[←24]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 98




	[←25]
	 Лувсанвандан С. Монголын уран зохиолын дэвшил, социалист реализм. УБ. 1987. 217




	[←26]
	 Намдаг Д. Учиртай гурван толгой. Д. Нацагдоржийн тухай, дуртгал тэмдэглэл. УБ. 1966. 20




	[←27]
	 МОҮУЗТ Монголын орчин үеийн уран зохиолын түүх. УБ. 1985. 123




	[←28]
	 Намдаг Д. Учиртай гурван толгой. Д. Нацагдоржийн тухай, дуртгал тэмдэглэл. УБ. 1966. 26




	[←29]
	 Хүрэлбаатар Л. Сонгодог уламжлал. Монгол яруу найраг. УБ. 1989. 111




	[←30]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 10




	[←31]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 106




	[←32]
	 Лувсанвандан С. Монголын уран зохиолын дэвшил, социалист реализм. УБ. 1987. 208




	[←33]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 106




	[←34]
	 Хасбаатар Ц. Д. Нацагдоржийн өгүүлэлт зохиолд хийсэн зарим ажиглалт, Д. Нацагдоржийн уламжлал, утга зохиолын өнөөгийн зангилаа асуудлууд. УБ. 1990. 53




	[←35]
	 Жачин Ч. Зохиолын эх бичигт хийсэн ажиглалт УБ. 1987. 56




	[←36]
	 Очир А., Дашням Г. Д. Нацагдорж. Нийгэм улс төр, эрдэм судлалын үйлс, амьдрал. УБ. 1996. 180




	[←37]
	 Лувсанвандан С. Монголын уран зохиолын дэвшил, социалист реализм. УБ. 1987. 234




	[←38]
	 Содном Б. Д. Нацагдоржийн намтар, зохиол. УБ. 1966. 229




	[←39]
	 Михайлов Г. Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн уламжлал, шинэчлэл. Утга зохиол урлаг. 1969. № 4.




	[←40]
	 Цэдэв Д. Дашдоржийн Нацагдорж, түүний уран бүтээл. Дашдоржийн Нацагдорж, бүрэн түүвэр. УБ. 1996. номын удиртгал. 36




	[←41]
	 Буяннэмэх С. Утга зохиолын үүд. Хэл зохиол судлал 1974. 181




	[←42]
	 Очир А., Дашням Г. Д. Нацагдорж. Нийгэм улс төр, эрдэм судлалын үйлс, амьдрал. УБ. 1996. 110




	[←43]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 87




	[←44]
	 Герасимович Л. К. Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн уламжлал, 1965. 67




	[←45]
	 Буяннэмэх С. Утга зохиолын үүд. Хэл зохиол судлал 1974. 181




	[←46]
	 Цэдэв Д. Д. Нацагдоржийг яруу найргийн уламжлал, шинэчлэлийн асуудал. Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн тухай 1978 УБ., 66




	[←47]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 55




	[←48]
	 Мөнх Ц. Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн тухай УБ. 1978. 127




	[←49]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 56




	[←50]
	 Ринчен Б. Боржигин Нацагдорж. Д. Нацагдоржийн тухай дуртгал, тэмдэглэл. 1966. УБ, 51




	[←51]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 27




	[←52]
	 Лувсанвандан С. Монголын уран зохиолын дэвшил, социалист реализм. УБ. 1987. 143




	[←53]
	 Наваан-Юндэн. Бяцхан дуртгал. Д. Нацагдоржийн тухай дуртгал, тэмдэглэл. УБ. 1966. 34




	[←54]
	 Яцковская К. Н. Дашдоржийн Нацагдорж. УБ. 1976, 24




	[←55]
	 Лувсанвандан С. Монголын уран зохиолын дэвшил, социалист реализм. УБ. 1987. 144




	[←56]
	 Герасимович Л. К. Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн уламжлал, 1990. 103




cover.jpeg
X. CAMNMUNA3HAZB

XX 3YYHbl MOHTO/1bIH
YTIrA 30X10J1

HX HALATZOPXK






images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






images/image.png





